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A •Franklin-Társulat* kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

ORVOSI TANÁCSADÓ 
VÁBOSON ÉS FALUN. 

SZERKESZTI 

d r . L E N G Y E L D Á N I E L . 

Második javítva ós bővítve átdolgozott kiadás. 

Á r a k ö t v e 1 frt 5 0 kr. 

TABTALOM: Előszó. — I. Élet­
rendi szabályok az élet és 
egészség fentartására. — Az 
élet egyes korait illető életrendi 
szabályok. — Egészséges szárma­
zás. — A gyermekkor testi s szel­
lemi ápolása. — Munkás fiatalkor. 
— A férfikor teendői. — Az öreg­
kor s annak gyámolitása. — Az 
élet minden korára tartozó élet­
rendi szabályok. — Alvás. — 
Tiszta levegő élvezése— Mozgás. 
— A bőr ápolása. — Helyes és 
mértékletes táplálkozás. — Hús­
féle eledelek. — Melegvérű álla­
tok hú?a. — Az állatország né-
melytermékei. — Hidegvérű álla­
tok húsa. — Növényi eledelek. — 
Lisztes növények. — Nedvdús nö­
vények. — Fűszere* és csípős 
növények. — A tápszereknek élel-
mezhetésűnkre való elkészítése 
módjáról. — Italok. — Betegségek 
s véletlen halálos esetek kikerü­
lése. — Lelki s testi mivelődés. 
— n . Betegségek s azokban 
való eljárás. — Betegségekben 
való általános eljárás. — Egyes 
betegségek ismertetése. — Belső 
betegségek. — Lázak. — Heves 
lázak. — Egyszerű láz. — Lobos 
láz. — Idegláz. — Rothasztó láz. 
— Gyomorláz. — Hurutláz. — 
Csúzláz. — Ragályos lázak. — 
Váltóláz — Idült lázak. — Gyo-
ladások. — Vértolulás. — Agy­
lob. — Geríncza-jylob. — Szem­
lob. — Füllob. — Légcsőlob. — 
Kisdedek torokgyíkja. — Mellhár­
tyalob. — Tüdőlob. — Nyálmi-
rigylob. — Toroklob. — Gyomor­
lob. — Béllob. — Májlob. -Lép-
lob. —Veselob. — Húgyhólyaglob. 
— Méhlob. — Hashártyalob. — 
Gyermekágyi láz. — Kötegek. — 
Orbáncz. — Újszülöttek orbáncza. 
— Vörheny. Kanyaró. — Csalán-
küteg. — Bársonyküteg. — Szeplő. 
— Máifolt. — Himlő. — Alhimlő. 
— Védhimlő. — Büh. — Otvar. — 
Szivacs. — Kölesküteg. — Sömör. 
— Kelés. — Pokolvar. — Beteees 

kiürülések. — Vérfolyások. — Orr 
vérzés. — VérköpéB. — Tüdővér­
zés. — Vérhám ás. — Aranyér. 
— Vérvizelés. — Húgycső-vérzés. 
— Méh-vérzés. — Más nedvek 
kiürülései. — Beteges izzadás. — 
Nyálfolyás. — Hányás. — Has­
menés. •— Vérhas. — Hányszéke-
lés. — Ázsiai cholera. — vizelet-
folyás. — Ondófolyás. — Fehér-
folyás. — Kiürülendő anyagok 
fenakadása. — Véres kiürülések 
fenakadása. — Orrvérzés fenaka­
dása. — Aranyér fenakadása. — 
Havi tisztulás fenakadása. —Gyer­
mekágyi tisztulás fenakadása. — 
Más kiürülések fenakadása. — 
Takar fenakadása. — Székreke­
dés. — Sárgaság. — Vizelet fen­
akadása — Húgykövek. — Kösz­
vény. — Senyvek. — Bujakor. — 
Bujakóros takar. — Altalános 
bujakór. — Görvélykór. — Sáp­
kór. — Turhásság. — Gilisztakór-
— Vizkór. — Bőrvizkór. — Agy. 
vizkór. — Mellvizkór, — Has-
vizkór. — Szélkórság. — Aszály. 

— Kisdedek aszálya. — Tüdővész. 
— Ideg-bántalmak. — Fő-fájda­
lom. — Gerincz-fájdalom. — Ideg­
fájdalom. — Fogfájdalom. — 
Fülfájdalom, — Gyomorfájdalom. 
— Bélfájdalom. — Szamár-hurut. 
— MeUgörcs. — Guta-ütés. — 
Tetszhalál. — Vizbefulás követ-
keztébeni tetszhalál. — Ártalmas 
gőzök következtébeni tetszhalál. 
— Kötél általi megfojtás követ­
keztébeni tetszhalál. — Fagyás 
következtébeni tetszhalál. — Vil­
lámütés következtébeni tetsz­
halál. — Mérgezések. — Külső 
betegségek. — Sebek. — Ütések 
és roncsolódások. — Rándulások, 
ficzamodások s megerőltetés kö­
vetkeztébeni fájdalmak. — Csont­
törések. — Égések. — Lobos da­
ganatok s kelevények. — Köröm­
méreg. — Fagydaganatok. — Fe­
kélyek. — HL Gyógyszerek a 
azok használata. — Vények. 

iu»ú'£, köszvény, tíigszagrg'atas, fejfájás, 
cs ipőfájdalom, há t fá jda lom stb. el len leg­
j o b b bedörzsölés a Kichter-féle 

Horgony-Pain-Expeller. 
Több min t 20 év óta a legtöbb családban is­
mere tes min t fájdalom-enyhitő szer és majd­
n e m minden gyógyszertárban kapha tó 40 kr. 
és 70 kr.-ért. Minthogy utánzások léteznek, 

ennélfogva mindig ha tá rozo t tan 
„Horffony-Petin-Eacpeller" k é r e n d ő . 

„ 

KWIZDA FER. JÁNOS 
osztr. csász. és kir. és román kir. udv. szállító kerü­

leti gyógyszerész Korneuburgban, Bécs mellett. 

Évek hosszú során 
fájdalom csillapító 
köszvény-
idegba jokná l 

Kéretik a védjegyre 
ügyelni s határozottan 

^ ^ - - - - ^ K ' W ' l Z D A - f é l e k ö s z v é n y - f o l y a ­
d é k o t k é r n i . — Kapható valamennyi gyógy­

szertárban. — Főraktárhelyiség Magyarország részére: 
T O K O K J Ó Z S E F gyógyszerésznél Unda-

pes ten , k i rá ly-u tcza 1 2 . sz. 

Legjobb és Legbirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

ttsdS?* Különleges Rizspor 
IISMUTTAL VEGYÍTVE 

ILLATSZERES! 
PARIS — 9 , rue de la Paix , 9 — P A R I S . 

Sr Nincs többé fejfájás! =3 
D. Götz MIGRAINE-PORA 
huszonöt év óta egyoldalii , ideges , rhea -
maszerü, sőt gyomorból származó f e j ­
fájás ellen a legjobb sikerrel használtatott, 
mit több ezerre menő köszönet-nyilvánítás 

bizonyít. Utolsó időben a 
<*- M A D R I D I UDVAR "W 
feltűnő eredménynyel használta. 1 doboz ára 
haszn. utasítás. 2 frt. 1 kis próba-doboz 1 frt. 
Eredetiben kapható Fáykiss József nagy-
Kristófhoz ez. gyógyszertárában Budapes­
ten, továbbá Török Józsefnél, király-utcza 
Postai megrendelések azonnal eszközöltetnek. 

óvás! Tisztán tojás sárgájából készített; Óvás! 

mmMXPWMss 
kapható kizárólagosan csak 

U k T Z K O V I T S A. 
férli-divatttzletében 

B u d a p e s t , IV. , v á c z i - u t e z a 2 2 . s z á m . 
( N e m z e t i s z á l l o d a épület . ) 

Ezen általam 15 évvel ezelőtt feltalált s tisztán tojás 
sárgájából készült szappan használata azon különös 
előnynyel jár, hogy az arezbört felfrissíti, s azt termé­
szetes iideségében megtartja. Minden más — hasonló 
elnevezés alatt forgalomban levő gyártmány — szap-
pantalálmányomnak gyönge utánzata, melynek sárga 
színe festék által — mesterséges utou lesz előállítva. 
Gyártmányom minden egyes darabja czégemet és alá­
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A .Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és 
minden könyvárusnál kapható: 

SZEDER-INDÁK 
E L B E S Z É L É S E K . 

Irta 

B A K S A Y SÁNDOR. 
A r a f i i zve 2 í r t . — I M s z k ö t é s b e n 2 f r t 5 ( ) kr . 

T a r t a l o m : 
Jáhel. — Babett. — Három kereszt. I. A fehér kereszt. 

II. A fekete kereszt. III. Házaló kereszt. — Becipe. 

Egyévi önkéntes-jelöltek 
siessenek folyamodványaikat f e b r u á r h ó v é g é i g 
illetékes hadkiegészítő-parancsnokságuknál benyújtani, 
mert külömben nehezebben érvényesíthetik a kedvez­
ményre való jogukat B ő v e b b u t a s í t á s t erre és az 
egész önkéntesi szolgálatra a i F r a n k l i n - T á r s u l a t » 
k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t könyv ad: 

Az egyévi Önkéntes 
a közös hadseregben és a magyar kir. honvédségnél 

irta 
E a c z i á n y CS-ésea. 

E l s ő füze t á r a 8 0 k r a j e z á r . 
A folyamodványok felszerelése és benyújtása e füzet 
98. és köv. lapjain olvasható. A k ö n y v m i n d e n 

hazai k ö n y v k e r e s k e d ő n é l k a p b a t ó . 

A t F r a n k l i n - T á r s u l a t u k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t é s m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s b e n k a p h a t ó : 

V E R N E GYULA É R D E K E S MUNKÁINAK 
egyedül jogosított és gazdagon illusztrált magyar kiadása. 

i , ^ . , . . . . l i , , l Í1OAC«IW Regény. Francziából ford. Huszár Imre. 8é képpel. Ára fűzve 
t í ISCflDf lI I d C S d f . 2 frt 50 kr. Vászonba kötve 3 frt. 

» J / . 4 „ I « « uaa\ÁA Fordította H a s s a r Imre . 80 képpel. Fűzve 2 frt 50 kr. 
Névtelen rsíiiaa. vászonkötésben 3 frt. 
VilágfelforduláT Regény. Fordította H a u t r Imre . 34 képpel. Fűzve 1 frt. 

Vászonkötésben 1 frt 40 kr. 

1 fold felfedezése. Forditotta Broz ik Káro ly . I. kötet: A híresebb utazók tör­
ténete a legrégibb időktől a XVIII. századig. Fűzve 2 frt. 

II. kötet : A XVIII. század hires hajósai. Fűzve 2 frt. 
Ara a két kötetnek vászonkötésben 4 frt 80 kr. 

utazás a holdba ós a hold körfii. ^SLí3képvelFüzvVSX: 
Két évi vakáczió. Regény. Forditotta H u i á r I m r e . 90 képpel. Fűzve 3 frt. 

Vászonkötésben 3 frt 50 kr. j9t hét léghajón. Utazás Afrikában. ?£2xk££"- Fdlw f £ S fe 
Haza, Franeziaországba! Gil Braltar. a a s a a : Három orosz és három angol kalandjai. ^ S & t L i í 
Egy sorsjegy 9672^ikszmS Fordította H a s s á r Imre . 38 képpel. Fűzve 1 frt. 

kr. Vászonkötésben 1 frt 60 kr. 

Éjszak a dél ellen. ?£2&i*!£ Fordította H a s s á r I m r e . 85 képpel. Fűzve 2 frt. 
2 frt 40 kr. 

\ hÁí iÜ/k R l l h l i r R e gény . Forditotta H a s s á r Imre . 44 képpel. Fűzve 
Vászonkötésben 2 frt 40 kr. 

Regény. Fordította H a s s á r Imre . Benett L. 112 eredeti rajzával. 
4 frt 50 kr. 

V n n i U r Máiváa Beg^Y- Fordította H a s s á r Imre . Bent 
d a l l u V r U l a l j f f l S . Két kötet. Fűzve 4 frt. Vászonkötésben 

A lángban álló szigettenger. ^^t^SSSS&Í^SJSi;. 
Dél csillaga. A gyémántok hazája. Francziából fordította György A l a d á r . 50 képpel. 

Fűzve 1 frt 60 kr. Vászonkötésben 2 frt. 

kéraban a vasfejű Regény. Fordították György A l a d á r és I l l é sy P iroska 
. 40 képpel. Fűzve 2 frt. Vászonkötésben 2 frt 40 kr. 

kiad. Fűivé 2 frt 
2 frt 40 kr. 

Utazás a fold korul nyolezvan nap alatt. 8 képpel. II. kiadás. Fűzve 2 frt. 
Vászonkötésben 2 frt 40 kr. 

Utazás a tenger alatt. 127 képpel. Második kiadás. Fűzve 
Vászonkötésben 

2 frt. 
2 frt 40 kr. 

Orant kapitány gyermekei. Fordította Vértes i Arno ld . Két kötet. 22 képpel. 
4 frt 50 kr Fűzve 4 frt. Vászonkötésben 

ttfrAffnff' H i h í í II niztúaü Moszkvától Irkutskig. Ford. Ssáss K á r o l y . 54képpel. 
O l i U g U I l JlIIlOlJ IHl l / j lUt t II. kiadás. Fűzve 1 frt 60 kr. Vászonkötésben 2 frt. 

A P Í I Í T A I U Í Ü O im'írf lf Három részben. Átdolgozta Ssáss Károly . 58 képpel. Második 
r U J l ü I I i l c B M l g t t U kiadás. Fűzve 2 frt. Vászonkötésben 2 frt 40 kr. 

Servadac Hector kalandos átázása a naprendszeren át. 
Átdolgozta Ssáss Káro ly . 50 képpel. Fűzve 2 frt. Vászonkötésben 2 frt 40 kr. 

A Robinsonok iskolája. S S * ^ 4 6 ^ 1 ' F ö I v e 

A 
1 frt 60 kr. 

2frt. 
Nyoiczszáz mértíöld as Amazonon. Regény. 51 képpel. Francziából for­
ditotta V i s l I m r e . Fűzve 2 frt. Vászonkötésben 2 frt 40 kr. 

A Bégum ötszáz milliója. A „Bounty" lázadói.F 
pel. Második kiadás. Fűzve 1 frt 20 kr. Vászonkötésben 

Ssáss Káro ly . 31 kép-
1 frt 60 kr. 

A UlMUíiáXíK k a n í t á n V Reg^y- Francziából Ssáss Károly . 
U/iCUUlCTtJö K d p i l a l l j l . 1 frt 80 kr. Vászonkötésben 

59 képpel. Fűzve 
2 frt 20 kr. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. szám.) 

Jí 

H TSIRNAFI mm 
10. SZÁM. BUDAPEST, MARCZIUS 6. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
Klöfizettti feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ( fél évre _ 6 « Csupán a VASÁRNAPI UJSAG egész évre 
félévre _ 

® M I Csnpiii t POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j * £ " i m ? • _ -
4 • I 1 félévre _ 2 . 0 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

FIUME UJ KORMÁNYZÓJA. 
i z A KIEGYEZÉS, mely Magyar- és Horvátor-

l\ szag között 1868-ban létrejött, nem tar-
J. A . talmazott állandó és végleges intézkedése­
ket F iume közjogi helyzetéről. Bajos is lett volna 
akkor úgy oldani meg a kérdést, hogy minden 
irányban megelégedést szüljön s a véglegesség jel­
legét ölthesse magára. A magyar közjogi felfogás 
álláspontja F iume tekintetében tiszta és világos 
s teljesen egyező a törvénynyel, a mely F iumét 
a magyar szent korona független 
és külön tartozékának, — *corpus 
eeparatum et independens sacrae 
coronae Hungáriáé,» — mondja ki, 
s mely szerint vannak Fiúménak a 
közönséges mértéket meghaladó s 
külön állását és függetlenségét biz­
tosító önkormányzati jogai, hanem 
azért kétségen kivül és pedig köz­
vetlenül, — nem pedig csak köz­
vetve Horvátország jogán, — a 
magyar szent koronához tartozik. 

A magyar közjog tehát nem is­
meri el F iumét vitatható birtoklási 
tárgynak s szentesített régi törvény 
alapján véglegesen eldöntöttnek 
tekinti közjogi helyzetét, melyre 
nézve alkudozásnak helye nincs. 
De a tengerparti kikötő város föld­
rajzi helyzete, melynél fogva Ma­
gyarországgal csak horvát területen 
keresztül érintkezhetik, s az idők 
folyamán annyi tényleges változás­
nak alávetett politikai alakulások 
mégis oly állapotot hoztak létre, 
melynek alapján Horvátország szin­
tén kizárólagos jogot vélt formál­
hatni Fiuméhez. 

E homlokegyenest ellenkező két 
álláspont által teremtett helyzetet 
még inkább bonyolította az, hogy 
a «sine me de me», — rólam nél­
külem, — jogi elvnél fogva Fiume 
meghallgatása és akarata nélkül ezt 
a kérdést a két ország nem oldhatta 
meg csak úgy egymás között, hanem 
szükség volt a városnak, mint a 
voltaképen érdekelt félnek bele­
nyugvására is. 

Sokáig tartottak a tanácskozások 

egy elfogadható modus vivendi 

iránt, — s ez idő alatt Fiume az anya- és 
a társország között valóságos Erisz almája 
volt, — mig végre egy 1870 július 28-dikán 
kelt királyi leirat közvetítő utat talált, mely 
ideiglenesen bár, de mind a három fél meg­
elégedésére s így előreláthatólag hosszú időre 
rendezte a kényes ügyet. Ez elhatározás, tel­
jesen alkotmányos utón, megjelölte az irányt, 
melynek elfogadása mellett kölcsönös engedé­
kenységgel a kérdés tisztázható s így jött létre 
az a «provizórium »-nak nevezett állapot, mely 

Ellinger Ede fenj 

GRÓF BATTHYÁNY LAJOS, F1UME ÚJ KORMÁNYZÓJA. 

szerint Fiume városa tartozzék a közös ügyek­
ben közvetlenül Magyarországhoz s úgy legyen 
képviselve a magyar országgyűlésen, mint bár­
mely szorosabb értelemben vett magyar választó­
kerület, a nem közös ügyekben pedig legyen 
autonóm, mint Horvátország; Fiume megye 
pedig kebeleztessék be Horvátországba s csak 
ennek kapcsán tartozzék az anyaországhoz. 

Ezt a megoldást úgy Magyar-, mint Horvát­
ország törvényhozása, nem különben F iume 
törvényhatósága is elfogadta, mindenik fönn­

tartván jogát a végleges rende­
zésre. 

S ezzel Fiúméra egy oly korszak 
derült föl, a minőt alig remélhe­
tett, s mely alatt a fejlődésnek és 
előhaladásnak bámulatos eredmé­
nyeihez jutot t . Az anyaországhoz 
való közvetlen és szoros kapcsolta-
tása után, midőn a magyar kormá­
nyok kiváló gondoskodásának tár­
gya lőn, az egykori névtelen, csen­
des tengerparti városkából első 
rangú kikötővé s oly kereskedelmi 
góczponttó emelkedett, mely, háta 
mögött a magyar korona területé­
vel, ennek összes tengeri kereske­
dését közvetíti. 

A nagy raktárak és árúlerakó 
helyek, a kikötőbeli óriás építkezé­
sek, mólók, gyárak, csarnokok, árú­
telepek, táplálva a vasút és a cso-
daszerűen megnövekedett tengeri 
hajózás forgalmától, ma már keres­
kedelmi tekintetben oly színvonalra 
emelték Fiumét, hogy Trieszt, a 
hatalmas osztrák kikötőváros, már-
már irigykedve tekint reá, min t 
félelmessé lehető vetélytársára. 

És ez mind annak a 20—22 év­
nek az eredménye, mely az érin­
tett provizórium elfogadásától le­
telt, s érdeme az anyaország párat­
lan áldozatkészségének, mely ez 
egyetlen tengeri kikötőjét így fel­
virágoztató, érdeme a magyar állam­
férfiaknak, kik a F iume boldogu­
lásához fűződő országos nagy ér­
dekeket fölismerték s irányadók­
nak elfogadák, de érdeme kétség­
kívül azoknak is, kik ez idő óta, 
mint kormányzók, a Fiúméval kö-
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zös országos ügyek élén állva, közte és az anya­
ország között az eleven kapcsot képezték. 

Az említett megoldás idején, mely a midőn 
Magyar- és Horvátország között a feszültség 
okát megszünteté, egyúttal Fiume fölvirágzásá-
nak alapját veté meg, a város addigi kormány­
zója, Cseh Ede, ki ellen magának Fiúménak 
volt a legtöbb panasza, hivatalától fölmentetett 
s helyére ifjabb Zichy József gróf személyében 
egy még fiatal, de tehetségeit már akkor is bebi­
zonyított férfiú állíttatott, ki fölfogva hivatását, 
teljes odaadással és buzgalommal szentelte ma­
gát a magyar államérdek által Fiúméra nézve 
megállapított politika szolgálatának. 

Vásonkeöi ifjabb gróf Zichy József, Ferencz-
nek, a volt konstantinápolyi nagykövetnek idősb 
fia, csak harmincz éves volt, mikor fontos állását 
elfoglalta; de alapos jog- és államtudományi 
tanulmányai, nagy világutazásokban gyűjtött 
tapasztalatai, a magyar királyi kúriánál, majd 
a képviselőházban s ennek különböző bizottsá­
gaiban, nem különben a földmivelési, ipar- és 
kereskedelmi minisztériumban, osztálytanácsosi 
minőségben szerzett gyakorlata és kiszélesedett 
látóköre egészen jogosulttá tették a várakozást, 
melyet ismerői az ő működéséhez kötöttek, mi­
dőn ő felsége Fiume és a magyar - horvát 
tengerpart királyi kormányzójává nevezte ki. 
Es ő teljesen igazolta e várakozást. Hivata-
loskodása rövid ideje alatt, — 1873 tavaszán 
ugyanis magyar földmüvelés-, ipar- és kereske­
delemügyi miniszterré neveztetett ki, — meg­
vetni segített Fiume mai virágzásának alapjait, 
s tapintatosságával és egyénisége szeretetre-
méltóságával nagyban hozzájárult azon kapocs 
szorosabbra fűzéséhez, mely Fiume és az anya­
ország között köttetett. A magyar kormányzatot 
Fiumében, mondhatni, ö tette népszerűvé. 

Szapár*y Géza gróf, a ki annak előtte mint 
ifjú honvéd és emigráns, majd visszatérte után 
képviselő, aztán főispán, végül főrendiházi tag 
s az orsz. közmunkatanács alelnöke tette isme- j 
rétessé nevét és képességeit, tiz évig volt Zichy 
József után Fiume kormányzója s ő alatta tör­
téntek főrészben amaz építkezések, melyek 
Fiumét az elsőrendű kikötővárosok és kereske­
delmi emporiumok sorába emelték. 0 is, mint 
elődje, sokat tett társadalmi téren is az összetar-
tozandóság érzetének szüárdítására, s ama me­
leg rokonszenv ébrentartására, melylyel Fiume 
hazafias lakossága az anyaországhoz viseltetik. 

Szapáry Géza grófnak 1883-ban történt le­
mondása után újra egy Zichy lett Fiume kor­
mányzója, József testvéröcscse, Zichy Ágost gróf, 
a ki már jó hangzású neve révén is szívélyes 
fogadtatásra számíthatott fontos állomásán. De 
érdeme is volt ily fogadtatásra. Egyike a leg­
képzettebb magyar mágnásoknak, ki részben 
testvérbátyjával együtt bejárta, mondhatni az 
egész földtekét és pedig nem szórakozási, hanem 
komoly tanulmányi czélzattal, s keresztülutazta 
többi közt Amerikát s Kelet-Ázsiát is, a szigeteket, 
Japánt es Ehinát s onnan a Szibériával vetekedő 
mongol sivatagon, a góbii pusztán keresztül 
tért vissza hazájába, irodalmilag is számot tevő 
munkákban s a földrajzi társulat gyűlésein tar­
tott fölolvasásaiban adva számot élményeiről 
és tapasztalatairól. Képviselőházunkban tagja 
volt a pénzügyi bizottságnak s éveken át elő­
adója a közoktatási bizottságnak, míg a dele-
gácziókban mint a tengerészeti költségvetés elő­
adója szerepelt. Fiume kormányzójává 1883-ban ! 
neveztetett ki s buzgalommal élt hivatásának, i 
ápolva különösen a tengeri kereskedés érdekeit. ; 
Az ő kormányzósága idején érte el Fiume fej-
lődésének mai színvonalát, mely azonban itt | 
meg nem áll, hanem gondos ápolás mellett még 
kétségtelenül emelkedni fog. Mert, bár fejlődése 

nem is sejtett lendületet vőn, s bár sok 
az, a mi Fiume emelésére eddig történt, két­
ségtelen, hogy a fontos föladatoknak még egész 
sora vár megoldásra. 

E nagy érdekeknek tovább fejlesztése Zichy 
Ágost grófnak az imént történt lemondása által 
megüresedett fiumei kormányzói széken, az 
újonan kinevezett kormányzóra, Batthyány 
Lajos grófra száll 

Mint a fönebbiekből láthattuk, nem első 
eset, hogy Fiume kormányzásának fontos állása 
aránylag fiatal kezekre bizatik. Németujvári 
Batthyány Lajos gróf is fiatal ember még. 
1860-ban július 24-én Egyeden, Sopronmegyé-
ben született, mint szép tehetségű sarja annak 
a nagy multu családnak, melynek gyökerei visz-
szanyúlnak a legrégibb korba, s mely évszá­
zadok alatt annyi jeles fiat adott a hazának, 
vitéz hadvezérekben, kitűnő egyházférfiakban, 
ünnepelt szónokokban, nagy államférfiakban 
egyaránt. Fia Batthyány Géza grófnak és Bat­
thyány Emma grófnőnek, Batthyány Lajos gróf, 
Magyarország első miniszterelnöke leányának ; 
anyai ágon unokája tehát hazánk alkotmányos 
küzdelmei megdicsőült nagy vértanújának. Első 
gyermek-éveit Egyeden, szülői gondviselése alatt ' 
töltötte, hol a leggyengédebb nevelésben része­
sülve, a lélekébredésnek már e zsenge korában 
is jelét adá nemes érzelmeinek. 

Alig volt még hat éves, midőn 1866-ban a 
magyar sajtó, előre fölérezve az idők bekövet­
kezendő változását, melegen fölkarolta s a nem­
zet erkölcsi kötelességévé tette az 1848—49-iki 
honvédek segélyezését. Jókai is a «Hon» hasáb­
jai a gyűjtést rendezett számukra; az «Üstökös* 
1867. évi karácsonyi számában pedig egy csonka 
honvédről írt egy megragadó költeményt. A kis 
grófnak ezen az alakon úgy megesett a szive, 
hogy mikor Jókai gyűjtési felhívását elolvasta, 
oda ment édes anyjához s megkérte, hadd küld­
hessen kis pénztárából ő is egy aranyat azoknak 
a szegény honvédeknek. Édes anyja megcsókolta 
s azt monda neki: «Jól van fiam, csak küldj j 
nekik.» Az az egy arany következő kis levélke 
kíséretében lön elküldve: «Kedves Jókai bácsi! 
Kicsike pénztáramból itt küldök én is egy ara­
nyat a szegény honvédek felsegélyezésére. Ha 
ismer ön olyan elhagyott honvédet, mint a mi­
lyent az Üstökösben lerajzolva láttam, adja neki, 
kérem. Tisztelem Önt. Batthyány Lajos.» Ezt a 
levelet Jókai egész terjedelmében közzétette a 
«Hon» élén. «Meg nem állhatjuk, — írta Jókai — 
hogy ezt a kis levélkét ne közöljük.»Azután meg-
csillagozta s csillag alatt e kis üzenetet küldte: 
«A küldött aranyat átadtuk egy szegény, elhagyott 
honvédnek, a ki téli időben egy vékony nyári 
kabátban jött fel Budapestre, s azt üzeni a kis 
küldőnek, hogy Isten áldja meg s nevelje őt is 
egykor oly derék fiává a hazának, a minő nagy­
atyja volt» . . . 

Egyeden tartózkodva, szellemi vezetését szü­
lői Farkas Gyulára, jelenleg ismert nevű kolozs­
vári egyetemi tanárra bízták, ki az ifjú grófot 
kitűnő kiképeztetésben részesíté, úgy hogy a 
gymnáziumi osztály- és érettségi vizsgálatokat a 
győri benczések iskolájában jeles sikerrel tette 
le. Ezután Budapestre ment, a jogi tanfolyamra, 
melyhez különös kedvet érzett s tanulmányai­
ban oly szorgalmat tanúsított, hogy a jog- és 
államtudományi vizsgálatokat is kitüntetéssel 
tette le. Ezután Berlinbe, majd Parisba ment, 
hol szintén az egyetemi előadásokat hallgatta. 
Hazatérve, 1881-ben Bécsbe a külügyminisz­
tériumba ment, hol egy évvel később a diplo-
máczai vizsgát is letette, s még azon évben 
attachévá neveztetett ki. Tényleges diplomácziai 
szolgálatba azonban nem lépett; a külügy­
minisztériumtól megvált s birtokaira vonult és 
még ugyanezen évben eljegyezte s nőül vette 
gróf Andrássy Gyulának egyetlen s ünnepelt 
szépségű leányát, Donát, kivel Ikervárott, vas­
megyei birtokán élte boldog házasságának első 
éveit. 

Midőn 1884-ben Khuen-Héderváry a báni 
móltóságra emeltetett, az illetékes körök s a köz­
vélemény Batthyány Lajos grófot emlegették 
utódjának a györmegyei föispánságban, melyre 
1884-ben csakugyan ki is neveztetett s még ezen 
év január 29-én beigtattatott főispáni hivatalába. 
Megyéje kormányzásában osztatlan tiszteletet 
és szeretetet, a felsőbb körökben teljes elismerést 
vivott ki magának. Ezenkívül, mint a főrendiház 
tagja részt vett a bizottságokban és a delegá-
cziókban. 

Buzgalma és munkássága sokféle irányban, 
sokféle téren oszlott meg. Elnöke több 
egyletnek, s nemcsak tagja vagy támogatója, 
hanem lelkes bajnoka minden oly intézmény­
nek vagy egyesületnek, mely az emberbaráti 
szeretetnek, jótékonyságnak szenteli munkáját, 
vagy mely bármi irányban a közjó előmozdítására 
vagy a tudomány, irodalom és művészet fölvi­
rágozta tására irányúi. Vármegyéjének kormányzó 
feje volt, de egyúttal legmunkásabb tagja is, ki 
megyéjét buzgó tevékenysége által az első vár­
megyék egyikévé tette. Győr városának érdekein 
is sokat lendített s az itt öt évvel ezelőtt kide­
rült sikkasztások ellen kérlelhetetlenül járt el s 
rendet hozott be a városi kezelésbe. 

Mint embert legjobb ismerői ritka jó mo­
dorú, kitűnő tapintatu, előkelő gondolkozású, 
helyes itéletü, higgadt férfiúnak jellemzik, ki rá 
termett arra a politikai kényes állásra, melyre 
most kinevezték. E mellett fáradhatatlan mun­
kásságú, elvállalt kötelezettségeit lelkiösmerete-
sen teljesítő, komoly férfiú. Neje méltó leánya 
nagynevű atyjának s örököse fenkölt szellemé­
nek. Jósága és lényének természetessége tisztele­
tet és szeretetet gerjeszt s nincs kétség benne, 
hogy fényesen meg fog felelni a hivatásnak, 
mely most férje oldalán reá Fiúméban vár, a 
kölcsönös rokonszenv ápolásának, mely külde­
tésben tudvalevőleg legkitűnőbb diplomata egy 
okos női fej és egy gyöngéd női kéz. 

SÓHAJOK. 
i. 

Mondanék én dalt, de minek ? 
Ha egyszer ő nem érti meg, 
Fönt zokogó szerelmemet. 

Minek a dal, ha hiába 
Száll a rózsám ablakára, 
De szivéhez nem bocsátja. 

Ne szálljatok árva dalok, 
Szivem mélyén maradjatok, 
Idehaza zokogjatok! 

n. 
Mért nem száll le néha, néha 
Egy angyal a földre ? 
Minden árva szivet, 
Beírni egy könyvbe . . . 

Hadd írna be engemet is, 
Az első levélre, 
Annak is, annak is 
A legelejére. 

Mért nem száll le néha néha 
Egy angyal a földre ? 
Minden csalfa kis lányt 
Beírni egy könyvbe. 

Hadd írná be a rózsámat 
Az első levélre, 
Annak is, annak is 
A legelejére. 

SZABOLCSKA MIHÁLY. 
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MINAP A TELET MEGKÉRDEZTEM. 

Minap a telet megkérdeztem : 
Minek dühöng már oly veszetten ? 
Minek az a sok zúgás, morgás ? 
Soha egy vidám, lágy mosolygás ! 

Es az öreg tél felelt nyomban : 
• Még azt kérded, hogy mi bajom van ? 
Hát nincsen nekem száz ok adva 
Kedvetlenségre és haragra ? 
lm, eljövék, az agg, a görnyedt, 
Meglátogatni ezt a földet, 
Osz fürtökkel, fáradtan, búsan, 
Nagy messzeségből téve utam. 
S minő fogadás vár, ha jöttem ? 
Mogorva itt minden köröttem : 
Bevonta kedvesen zöldellő 
Lobogóját a rideg erdő ; 
Üdvözletemre a letarlott 
Bokorból nem szól bár egy dalnok ; 
Utamba hintve egy parányi 
Nyíló virágot sem találni; 
Sőt a patak is, a mikor lát, 
Szemére húzza takaróját, 
Mintha alunnék régesrégen, 
Nem is gyanítva érkezésem !» 

De már e fonák és méltatlan 
Vádat szó nélkül én se hagytam! 
• Hohó, öreg ! Egy kissé távol 
Maradtunk most az igazságtól. 
Mert bizony sorsát ki se vesse 
Magára csak a környezetre, 
Mely soh'se rosszabb, soha sem szebb, 
Mint a minőnek te teremted. 
Próbáld csak meg : légy nyájasabb és 
A föld is mindjárt nyájasabb lesz ; 
Mosolyogj egyet s mosolyodra 
Zászlaját az erdő kibontja; 
Viharod enyhíntsd ravalommá 
S felzeng a dal a bokorban rá; 
Havad helyett a földre essék 
Lágy permetegben langy melegség, 
Aztán meglásd : a patak fodra 
Jégtakaróját majd eldobja, 
S olyan ünnep lesz a határban, 
Hogy térdig gázolsz a virágban !» 

JAKAB ÖDÖN. 

A CZIFRA. 
Kutya-történet. 

Irta S z i v o s B é l a . 

Pusztai lakásomról néha gyalogjában is besé­
tálok a közeli, szomszédos városkába. Egy ilyen 
alkalommal, a mint az úgynevezett főutczára 
érnék, szörnyű lárma üti meg füleimet, s többek 
közt ilyesféléket hallok: "Agyon üsd, mert 
majd én ütöm agyon, de vele együtt téged is!» 

— Uramfia, — mondok, — mi lehet ez a nagy 
veszedelem ? Hallatlan ebben a csöndes kis fé­
szekben ilyen borzasztóság, hiszen nem ütnek 
itt agyon még követválasztáskor sem senkit. 
Annyival feltűnőbb lett pedig a dolog, mert 
közelebb érve, felismertem a szörnyen fenye­
getőző férfiút is a hangjáról. 

— Nini, hiszen ez Kigó uram, a ki arató­
gazda volt nálam. Jámbor, istenes ember; ugyan 
mi üthetett hozzá, hogy üyen rettentő méregbe 
borult ? Már csak megnézem! 

Hát ott hadonáz Bigó uram egy kapanyéllel 
az udvarán, előtte áll szepegve, suttyó fia, a fiú 
lábainál pedig egy csudálatos tarka állat resz­
ket összekuporodva. 

— Jó napot, Bigó bácsi! miféle nagy veszede­
lem esett, tán csak nem a tatár környékezi a 
háza tájékát? 

— Hát nagy méregbe estem, uram; de bát 
hogy is ne ? Éhen, ez a haszontalan kölyök oda 
járt a minap a fuvarba, s honnan-honnan nem? 
— ide hozta ezt a dísztelen kutyát, s azóta mindig 

lopkodja neki az özön kenyeret, csak győzze 
sütni az anyja. — Nem kell nekem több a régi 
kis kutyámnál; csahol az eleget, aztán kevés 
eleséggel megéri. Azért mondom ennek a gyerek­
nek, hogy ezt az új kutyát agyoncsapja, mert 
tovább meg nem szenvedem az udvarban. De 
nem akar a semmirevaló szót fogadni, hát már 
magamnak kell vele elbánni. 

A gyermek nagy duzzogva megszólalt: 
— Hiszen édes apám, nem sokat eszik ez a 

kutya, nem is lopkodtam én neki kenyeret, mert 
hozzá se fértem; a magaméból adogattam neki 
egy-egy kicsit. Három hete, hogy itt tartom, de 
még nem evett két napra valót! 

— Micsoda te! rikkantott fel szörnyű mérge­
sen Bigó uram, — még azt mondod ? hiszen ma­
holnap kenyér nélkül hagytál volna miatta! 
Hanem hiszen megállj csak, mindjárt igazságot 
teszek én. Állj félre! — Avval neki suhaszko-
dott, hogy a szegény állatot agyon csapja. 

— Megálljon, Bigó uram, — mondám, — ne 
bántsa ezt'a kutyát. Ha már így van a sor,.hát 
inkább adja nekem. Majd kiviszem a tanyára, 
úgy is ugat már ott öt-hat darab, hát evvel az 
egygyel sem több, sem kevesebb. 

— No, ez már más, — mond megjuházva 
Bigó uram. — Ha kell kegyelmednek: szívesen. 

Lám, hogy 
elébb eszem­
be nem ju­
tott , pedig 
hát csupán 
úrnak való 
portéka ez, 
mert ugyan­
csak czifra. 

E szavakkal sarokba támasztotta a gyilkos 
kapanyelet Bigó uram, s hirtelenében oly túlsá­
gos nagylelkűség fogta el, hogy a másik kutyá­
ját is ide akarta adni. 

E közben jobban szemügyre vettem a meg­
mentett állatot. Hát biz szerfelett gyarló álla­
potban volt szegény feje, s oly rendkívül sovány 
bőrben, hogy mutogatni lehetett volna. Már 
csakugyan nagyzási hóbortban kell Bigó uram­
nak szenvedni, ha azt mondhatta, hogy ez a 
kutya sok kenyeret megevett! Egyébiránt az 
állat valami «nemes» fajból származhatott, s 
kellőleg kihízlalva, holmi ebkiállításon nem 
tudom nem nyert volna-e arany oklevelet. Kü­
lönben fiatalsága mellett derék nagy állat volt, 
a szőre pedig csudálatos tarka, épen mint valami 
párducz. Czifra, pettyes szine miatt el is nevez­
tem mindjárt ott a helyszínén «Czifra*-n&k, a 

j mi úgy látszik tetszését megnyerte, mert a 
mennyire gyönge erejétől telt, köszönettel csó-

| válogatta hosszú fai-kát. 
Kutyáim száma tehát szerencsésen megsza­

porodott volna, hanem már most a lett a kér­
dés, hogy miként szállítsam ki a tanyára, mert 
az világosnak látszott, hogy a szegény elkény­
szeredett állat, a maga erejéből a világért sem 
tudna kijönni. 

De hát szerencsés napja volt ma Czifrának, 
mert egyszer csak felharsan az utczáról: «Cselő 
szilaj, csali hő! Bibor, Möggyes, Tímár!» 

— Hohó, hisz ezek az én ökörszekereim, már 

jönnek vissza a vasúttól! Ez a Mihály béres 
kurjantása. Ilyeneket más ember fia nem igen 
kurjant. 

Csakugyan Mihályék voltak. Mihály osztán 
felölelte a Czifrát s látható örömmel feltette a 
szekerére, mert hát neki az a természete, hogy 
a vüág minden kutyáját a tanyára hordaná, ha 
lehetne. Nem is töltötte az időt egy cseppet 
sem, nehogy visszavegyék a Czifrát, hanem 
• cselő Szilaj, csali hő !» egy nagyot kondított, s 
szaporán fuvarozta kifele az új szerzeményt. 

A mint később magam is kiértem a tanyára, 
már akkor ott feküdt a Czifra az istálló előtt, 
egy rossz szűrön, a béresek pedig, a Mihály elnök­
lete alatt, a további teendők felett tanácskoztak. 
Az egyik azt indítványozta, hogy el kell vágni 
kutya fülét s a küszöb alá ásni, akkor osztán 
magmarad a tanyában. De Mihály, a ki feltét­
len szaktekintély az efféle dolgokban, — nem 
helyeselte a tervet, hanem azt mondta, hogy 
csak enni kell neki adni, s ha egyszer-kétszer 
jól tartjuk, lábbal se fordul az többet a város 
felé, mert soha se felejti el, hogy ott kegyetlen 
rossz élése volt. S a következés megmutatta, 
hogy Mihály csakugyan alapos szakférfiú. 

A Czifra aztán apránként kieszegette magát, 
meglehetősen megrakodott hússal, hanem eny-
nyiben is maradt az egész. Nem lendített sem­
mit, csak feküdt egész nap; ha felzavarták is, 
megint csak visszatelepedett a rossz szűrre; a 
mi pedig legnagyobb baj volt: egyáltalában 
nem ugatott. Már egy hete is elmúlt, hogy a 
tanyába került, de hangját senki nem hallotta. 

Ez utóbbi körülmény sötét aggodalommal töl­
tötte el a Mihály szívét: «hátha néma!» — de 
azért csak nem hagyta; buzgón védte szóval a 
többi béres előtt: majd meglássátok azért kutya 
lesz még ebből, de hát szemérmetes természetű, 
meg hát nem ette ki jól magát. Húst már szedett 
valamelyest magára, de ugathatnékja még nincs. 
Várjatok csak, majd megfordul még ennek a 
sorsa! Csakugyan kezdett is a Czifra élénkülni 
s nemsokára meglepő értelmi tehetségének is 
jelét adta. Ugyanis valahányszor az ökröket ki­
eresztették az istállóból, a Czifra a Mihály 
ökreihez mindig oda ment, s hízelegve csóvál­
gatta farkát, mig a többi ökörre rá sem nézett. 
Hát megismerte a Mihály ökreit, a melyek elhoz­
ták onnan, a hol olyan sokat koplalt! 

Nagy örömmel töltötte el eme felfedezés a 
Mihály szívét, hanem a jó ember öröme még 
sem lehetett teljes, mert az ármányos Czifrának 
csak teljességgel nem akarózott ugatni. 

Mihály gondolkozott, gondolkozott. Egyszer 
aztán azt mondta a többieknek: — «No, várja­
tok, majd beszédre hozom én a Czifrát! Ha 
most sem ugat, hát akkor soha sem.» 

Kapta hát, s egy holdvilágos este magára 
vette az ócska bundáját, a melyből már rég ki­
száradván minden zsír, a legkisebb mozdulatra 
is bolondmód zörgött, a fejére pedig rá húzott 
egy nagy üres tököt. 

A Czifra szokás szerint mozdulatlanul ott 
feküdt az ól végénél. Mihály csendesen oda 
lopózott, hirtelen megrázta a zörgős bundát, 
mire a kutya esze nélkül ugrott fel s megpil­
lantva az ijesztő alakot, borzasztó ugatásban 
tört ki. Nemcsak, hanem a veszedelmes bundá­
nak is neki ugrott s a félszárnyát menten leha­
sította. 

Mihálynak pedig lőn nagy öröme, kivált a 
mint tapasztalta, hogy a kutya nem csak hogy 
ugatni tud, hanem oly hatalmas hangja van, 
mint az oroszlánnak. 

Ettől fogva mintha ki lett volna cserélve a 
Czifra. Hatalmas hangjában öntudatára jutva, 
versenyt ugatott a többi kutyával, sőt tapasz­
talva a zörgős bunda elleni támadásnak fényes 
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sikerét, bátorsága, önérzete is felébredt, mi 
több: apródonként kihívó henczegéssé fajult. 
Ezután már bezzeg nem feküdt egész nap a 
rossz szűrön, hanem magasan feltartott fark­
kal csatangolva, azt kereste, hogy kin és min 
mutathassa ki az ő nagy hatalmát, s örömében 
nem tudott hova lenni, ha látta, hogy félnek 
tőle. Különös kedvenczei voltak e tekintetben 
a tyúkok, pulykák, mert dühös rohamaitól esze­
veszetten rebbentek szét a hizódisznók vályúja 
tájékáról. Legfőképen pedig arra volt büszke, 
hogy a hatalmas termetű kanpulyka, — a tyúk­
udvar eme kényura, — megretirál tüzes rohamai 
előtt. Ilyenkor ha meglátott, magasra tartott 

hősies támadásától, veszett vágtatással 
neki iramodtak a legelőnek, a Czifra 
pedig szörnyű ugatással utánuk, míg 
csak a kölcsönös kifáradás véget nem 
vetett a szörnyű hajszának. 

Látni kellett volna ekkor a Czifrát! 
Micsoda diadalmas pofával vonult be 
a tanyába, mint valami győzedelmes 
hadvezér! Örömnyihogással oda szaladt 
hozzám, körül ugrándozott s végre nagy 
okos szemeit rám szegezte, hogy ugyan 
kellőleg méltánylom-e az ő páratlan 
hősies tettét? 

Sajnos azonban, a dicsőség nem soká 
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farkkal, győzelmi mámorában vigan csaholva, 
szaladt hozzám, mintha mondta volna: "tetszett 
látni micsoda tekintélyem van nekem az ud­
varban?* 

Később azonban nagyobb tettekre vágyott a 
Czifra. Kezdte kicsinyelni a tyúksereget. Hűsé­
gesen távoltartotta ugyan őket továbbra is a 
diszno-vályutól, de látszott, hogy a könnyű 
győzelem hiúságát többé nem elégíti ki. Valami 
méltóbb ellenfelek után nézett tehát, s ezeket 
csakugyan meg is találta a két C8ikó személyé­
ben. Észrevette ugyanis, hogy a béresek nem 
szívesen látják, ha a csikók beténferegnek az 
ököristállóba, s ettőlfogva azt tűzte ki főfelada-
tául, hogy epákosztos állatokat az ökröktől távol 
tartsa. — Az első csata mindjárt fényes győze­
lemmel végződött. A csikók megriadva a Czifra 

tartott, mert az ármányos csikók miha­
mar észrevették, hogy a Czifra épen 
nem valami veszedelmes állat, hanem 
csak egyszerű száj hős. A miből aztán az 
lett, hogy a legközelebbi alkalommal, 
midőn a legelőre ki nyargaltak, egyszer 
csak vissza fordult az egyik csikó, s úgy 
levágta a hatalmas Czifrát, hogy a csontja 
is zörgött bele. A Czifrának erre a várat­
lan lefőzésre oda lett minden hadakozó 
kedve. Egyet sem vakkantott többet, ha­
nem leült a hátuljára s úgy pislogott be 
a tanya fele: hogy ugyan látta-e valaki 
a gyászos esetet? Hát biz azt épen ma­
gam is láttam, miről Czifra nevetésemből 
is megbizonyosodván, szörnyű szégyen­
kezve, mint a vert had, besompolygott a 

Fontán a rajza után 
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tanyába s csendesen lefeküdt a rossz 
szűrre. Többet osztán közel sem ment a 
csikókhoz, hanem ismét, teljes buzgóság­
gal a tyukrendészetre adta magát, s az 
apró jószágok seregében példás rendet 
tart fenn. Nem veszhet úgy össze két ka­
kas, nem támadhat ribillió a pulykák 
vagy ludak közt, hogy a Czifra rögtön ott 
ne teremne 8 azonnal helyre ne állítaná 
a rendet. S ezzel aztán teljesen meg is 
van elégedve, s a csikóktól kapott keserű 
leczke óta, nagyobb szabású dolgokra 
nem vágyik. 

A Czifrának az a szokása is megvan, 

lába közé csapva, nagy szégyenkezve ballagott 
utánam, holott máskor rendesen elől szokott 
roppant hősködéssel nyargalászni. 

Egy másik kirándulás alkalmával megint nyúl 
ugrott fel, mire a Czifra hirtelen másfelé fordí­
totta a fejét, s úgy tettetve, mintha é3zre se vette 
volna a nyulat, nagy buzgósággal kezdett egy 
ürge lyukat szagolászDÍ. ' 

— Ejnye, ármányos Czifrája! hát ennyi ra­
vaszság lakik tebenned! Lám, már kitapasztal­
tad, hogy a nyulat úgy sem birod utóiérni, hát 
teszed magad, mintha észre se vetted volna, 
nehogy megint szégyen érjen, ha el nem birod 
fogni. Na megállj csak, találjunk még egy 

Schulek Frigyes tervrajza után rajzolta Itauscher Lajos. 
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hogy akár merre járok a birtokon, min­
denütt hűségesen kísérget. Egyszer egy 
ilyen alkalommal nyál ugrott fel a szán­
tásról. Nosza, a Czifra is utána. S üzte-
hajtotta aztán árkon-bokron át, de bi­
zony még csak közel sem tudott jutni 
hozzá. Valami fél óra múlva került 
vissza, szörnyen kifáradva, de azért fel 
sem vette a dolgot. Máskor megint fel­
ugrott egy nyúl. A Czifra űzőbe vette, 
de újra eredmény nélkül. Már ekkor na­
gyon kedvetlenül jött vissza a hajszából. 
Mikor pedig harmadszor is megtörtént 
vele ez az eset, már akkor valósággal 
megszégyelte magát. Gyanakodva pislo­
gott fel rám: hogy ugyan mi vélemény­
ben lehetek felöle ? Azután pedig farkát 

nyulat, majd meglátom, mi lakik benned! — 
Nem soká kellett várni. Mert alig megyek 
néhány lépésnyire, megint felugrik egy hatal­
mas nyúl. Hirtelen a mellettem kullogó Czifrára 
nézek, hát nagy gyorsan megint félre fordítja a 
fejét! Csakhogy nem hagytam ennyiben, hanem 
elkezdtem uszítani: hajrá Czifra, utána! A 
Czifra osztán látva, hogy karó közé került, 
fülét-farkát feltartva, harczias ugatással sürgött-
forgott mindenfelé, keresve, hogy mit is fogjon 
hát meg? Azonban oly ügyesen forgolódott, 
hogy soha sem került fejjel azon irány felé, a 
merre a nyúl elszaladt. így osztán nem látván 
semmit, a mint jól kiugatta magát, csodálkozva 
8 mentegetőzve nézett fel rám, hogy hiszen ő 
szívesen megfogott volna akármit, de hát ha 
nem volt mit! 
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Ilyenféle ravaszkodások közt, teljes erőre ver­
gődött már a Czifra, de azért előbbi gazdája 
sovány kosztja soha se ment ki a fejéből, s nem 
volt az a mesterség, a mivel a városba be lehe­
tett volna csalni. Nyilván attól félt, hogy megint 
ott találják fogni. Ha a városba mentem, elkí­
sért ugyan jó darabon, de a mint a fasor mögül 
előtűntek a házak, egy lépést sem tett többet, 
hanem leült valami kis dombra, s onnan nézett 
utánam, aggódva, hogy hogy is mehetek olyan 
veszedelmes helyre. Később meg azt vettem 
észre, hogy ha a városba indultam, a Czifra 
csak a kazlakig futott el előre, s onnan vissza­
nézve, mintha leforrázták volna, egyszerre csak 
fülét-farkát lekonyítva, nagy csendesen vissza-
eompolygott. 

Sokáig tűnődtem fajta: ugyan hogy talál­
hatja ki ez a kutya, hogy én hova megyek? 
Hiszen hányszor járok a birtokon a város felé 
is, és olyankor mindig velem jön, mikor meg a 
városba szándékozom, a kazlaktól mindig vissza­
fordul ! 

Egyszer aztán rájöttem a dolog nyitjára. Egy 
ízben nevezetesen, valami szeles időben indul­
tam be a városba, s mivel hűvös volt, felhajtot­
tam a kabátgallért. A Czifra, a mint kiléptem a 
kertajtón, az istállótól észrevette, hogy kirán­
dulás lesz, s szokás szerint előre nyargalt a kaz­
lakhoz, hogy ott bevárjon a meglássa, hogy 
merre is lesz hát a menetel? A mint oda értem, 

_ végig nézett rajtam s avval farkát megcsóválva, 
nagy vígan előre futott. 

__ xo, — mondok, — most megtévedt a 
Czifra, azt hiszi, hogy csak a birtokon fogunk 
járkálni. 

De nem tévedt biz a meg, a mint nemsokára 
kitűnt, csakhogy épen nem láthatott meg vala­
mit, a mi pedig előtte felette fontos dolog volt. 

Alig mentem ugyanis néhány perczig, a szél 
hirtelen elcsöndesült, mire az alkalmatlan gal­
lért megint lehajtottam. Épen akkor tekintett 
vissza a Czifra, s hirtelen, csudálkozva meg­
állott, azután pedig farkát lába közé csapva, 
sunyi módon, szaporán visszasompolygott. Most 
már világos lett előttem a dolog: a Czifra a 
nyakkendőmet látta meg s ebből találta ki, hogy 
a városba akarok menni! 

Hát bíz az úgy van, hogy a fürjek, pacsirták 
nem szólják meg az embert, ha nyakkendő nél­
kül jár is, minélfogva magam sem hordtam e 
hasztalan kis ruhadarabot a tanyán, hanem már 
ha az ember valami lakott helyre megy, mégis 
csak felköt egyet. Nos, a furfangos Czifra ezt a 
szokásomat tanulta ki, s apránkint rájött, hogy 
nyakkendő nélkül csak a birtokban járkálunk, 
de ha a nyakkendő fenn hivalog, már akkor ama 
veszedelmes koplaló helyre vezet az ú t ! Ezért 
szokott a kazlaknál megállani, visszanézni, s a 
szemle eredményéhez képest aztán visszasom­
polyogni, vagy vígan- előre nyargalni. 

Nem elég azonban, hogy ily aggódva kerüli 
a Czifra a várost, még tőle telhetőleg boszút is 
áll rajta gyakorta. Olyan szép holdvilágos esté­
ken ugyanis, lefekvés előtt felszalad egy kis 
dombra, neki fordul a városnak s teljes erejéből 
jól megugatja. Csak ekkor kuporodik osztán a 
rossz szűrre, az igazak álmát aludni. 

A BUDAVÁRI MÁTYÁS-TEMPLOM. 
A budavári Mátvás-templom újjáépítése be­

fejezéséhez közeleg. Mindig hazafias kegye­
lettel és büszkeséggel nézünk erre a temp­
lomra, melyhez régi dicsőségünknek oly sok 
emléke fűződik. Bár átszenvedte a török hódolt­
ságot, s félholdat viselt tornyain, de egykor fé­
nyes, boldog időket is látott. Nemzeti királyain­
kat itt koronázták, falai közt folytak le a hét 
országra szóló nászünnepélyek, ide tértek feje­

delmeink diadalmas csatáikból hálaadó isteni 
tiszteletre, innen indultak ki a szent-istvánnapi 
és úrnapi körmenetek. Különösen Mátyás király 
idejében érték itt egymást a nagyszerű egyházi 
ünnepélyek, a mikor a pompaszerető Beatrix 
olyan ragyogó házat vitt, s a templomot oly pa­
zarul fölékesítette. Mátyás király volt a templom 
egyik újjáalakítója s így nem csoda, ha róla ne­
vezte el a köztudat a templomot, a mely tulaj -
donképen Nagy-Boldogasszonyról van elnevezve, 
mivel úrnője Magyarország mennyei védasszonya, 
a boldogságos szűz. E templomot a tizenharma­
dik század második felében, IV. Béla uralkodása 
alatt kezdték építeni s a század végéig be is fe­
jezték. Egyes nyomok arra vallanak, hogy már 
korábban is templom állt e helyen, de ezt hatá­
rozottan kimutatni nem lehet. • 

A templom három hosszanti hajóból állott, 
vagyis bazilikális elrendezés szerint épült, azon­
kívül volt kereszthajója is. A középhajó ma­
gasabb volt az oldalhajóknál, melyektől ket 
rendben négy-négy zömök pillér választotta el. 
A nyugati homlokzaton egyszerű alakítású kapu, 
e fölött kerek ablak s oldalt egy-egy torony volt. 
Hogy a tornyok mikor készültek el, meg eddig 

| nem lehetett megállapítani. Egy a tizenötödik 
század közepén készült távlati kép szerint, mely 
a nürnbergi krónikában jelent meg, akkortájt 
egyik torony sem volt befejezve. De már Mátyás 
király 1470-ben a déli tornyot alapjából ujonan 
építteté, s ez a torony a hajó főpárkányáig négy­
szögű, azonfölül három és félemeletre osztva 
nyolczszögü és 43 méter magas volt. Külön­
ben is a templom, mely eredetileg csúcsíves 
épület volt. idővel sokféle átalakításon ment 
keresztül. Az Anjou-királyok és Zsigmond korá­
ban az oldalhajók boltozatát a középhajó bolto­
zatával egyenlő magasra emelték vagyis csar­
nok-templommá alakították át s a boltozat alá 
újabb pilléreket alkalmaztak. Mátyás király a 
torony fölépítésével végleg befejezte az újjáala­
kítást. '• . ,, 

A török elfoglalván Budavárat, rea tette kezet 
e templomra is. Szulejmán 1541-ben mecsetté 
alakíttatta át, belsejéből kidobatta az oltárokat 
és a tornyon a kereszteket félholddal cserélte fel. 
A törökök a templomot a tönkrejutástól meg­
óvták ugyan, de azért nem mulasztották el, hogy 
a kriptákat fosztogassák, s a templom koruh 
domborműves sírtáblák nagy részét laposra csi­
szolva fürdőikben padolatul vagy a várfalak ki­
egészítésénél építő anyagúi ne. használják. A 
törökök mégis egészben változatlanul hagyták 
az egyházat, mely számos ostromot szerencsésen 
túlélt. Jelentékenyebb kár csak az 1686-ik évi 
nagy ostrom alkalmával érte, a mikor julras 
3-án tüzes golyó esett a templomba és azt lán­
gokba borítá. A tüzet a törökök gyorsan elol­
tották. A templomnak ez időbeli alakját és ma­
gát az ostromot tünteti fel egyik képünk, mely 
Fontana egykorú rajza után készült. 

Mikor végre Lipót seregei Budát elfoglaltak, 
a király, már korábban tett fogadásához híven, a 
jezsuita'rendnek adta át a templomot. A je­
zsuiták a templom mellé kolostort építettek, 
ennek falait rátámasztották a templom falaira, 
a nyugati főkapu elé előcsarnokot emeltek, 
befalazták a déli kisebb kaput, teljesen átala­
kították az éjszaki oldal hoszszában volt kápol­
nákat, a főszentély záradékába oltárnak szolgáló 
falat 'építettek, az oldalfalak összes ablakait 
elpusztították és helyökbe kisebb ablakokat csi­
náltak, a szentély alatti sziklába sírboltot vág­
tak, az 1723-ik évi tűzvész által megrongált 
toronyra hagymaalaku födelet tettek és nyolcz­
szögü részének tövét vastag fallal fogták körül. 
Szóval a templomot stilszerüségéből teljesen 
kiforgatták és tatarozásaikkal a korábbi idomo­
kat elcsúfították. Szerencsére azonban mégsem 
pusztították el egészen a templom korábbi álla­
potának nyomait, a mint az másik, e század elejé­
ről való képünkön látható. 

A templomra a jelen században nem sok 
gondot fordítottak, s már-már olyan rozoga álla­
potba jutott, hogy bedőlésétől lehetett tartani. 
Mindinkább erősebben nyilvánult azonban az 
óhajtás, hogy multunknak e szép emlékét meg 
kellene óvni az enyészettől. Végre a kormány 
elhatározta, hogy L Ferencz József király 25 
éves uralkodásának emlékéül a nyugati hom­
lokzatot és a Mátyás-tornyot helyreállíttatja. 

A főhomlokzatnak és a Mátyás-toronynak 
közvetlenül a restaurálás előtti állapotát, melyre 

mindnyájan emlékezhetünk, harmadik képünk 
örökíti meg. 

A király 1873 november 25-én kelt rendeleté- ' 
vei engedte meg az újjáépítést, melynek keresz­
tülvitelével műegyetemünk tanárát, Schulekin-
gyes műépítészt bizták meg. Schulek ez időtől 
fogva minden idejét és tehetségét e nagy feladat­
nak szentelte s végre is meggyőzte az illetékes 
tényezőket, hogy az egész templomot újjá kell 
építeni, ha meg akarjuk menteni a végső pusz­
tulástól. Schulek e nagy munkájában az ere­
deti elrendezésnek világosan felismert esz­
méjét fogadta el kiinduló pontul, de a mű­
vészet és történet iránt való egyenlően élénk 
érzéke sugallatát követve, a későbbi két szá­
zad csúcsíves részletei közül egyet-mást szin­
tén megtartott. A templom szentélye és főha-
jója immár készen áll és művészi formában 
mutatja be a román-gót átmeneti stilust. Mig a 
szentély, az éjszaki sarkon emelkedő vaskos 
torony és a templomnak színes ablakok által 
megvilágított téres belseje inkább a román épí­
tés hatásával bír, addig a készülőfélben levő 
déli torony és a déli előcsarnok, továbbá az 
éjszak-keleti kápolna a Mátyás-korabeli csúcs­
íves építésnek lesznek a képviselői. 

Schulek tanár a stilszerüséget vaskövetkeze­
tességgel vitte keresztül, s e mellett az építészeti 
formák olyan gazdagságát tárta föl ez épületen, 
mely bámulatba ejt laikust és szakértőt egy­
aránt. A finoman tagozott épületnek szines cse­
repekkel födött, meredek nyereg-födele, voros 
érczfödeles tornyaival impozáns benyomást tesz 
a szemlélőre, a kit a templom belseje igazán 
vallásos áhítatra készt. 

A restaurálás részint azért húzódik oly soká, 
mert a tervező építész a legnagyobb gondosság­
gal maga dolgozza ki a legkisebb részletet is, 
részint, mert nem volt elég pénz, mely lehetővé 
tette volna a gyorsabb építkezést. A műemlékek 
országos alapjából, a bazilika sorsjegyek jöve­
delméből úgy is már egy millió forintnál többet 
áldozott a kormány az újjáépítési munkála­
tokra. De újabban a főváros is kimutatta áldo­
zatkészségét, a mennyiben az építési czéljaira 
310 ezer és a belső fölszerelésre 90 ezer forintot 
ajánlott fel. A minisztérium pedig újabban 180 
ezer forintot folyósított a restaurálási költsé­
gekre. Most már tehát mi sem áll a gyors befe­
jezés útjában. S míg serényen folyik a déli elő­
csarnok, a főhomlokzat és a Mátyás-torony épí­
tése, ezalatt szakadatlanul dolgoznak a templom 
kifestésén. 

A felkutatott régi részletek azt bizonyítják, 
hogy a templom eredetileg ki volt festve. A 
templom újjáépítője ezért vette föl programm-
jába a templom belsejének kifestését, melynek 
művészi részeit Székely Bertalan jeles festőmű­
vészünk és ornamentális részeit Scholz Róbert 
udv. festő vállalta el. A vázlatokat azonban 
maga Schulek tanár csinálja. A főszentély_ és a 
középhajó boltozata már készen is van. Mivel a 
főszentély a román-gót átmeneti korszakot kép 
viseli, arkhitekturája egyszerű, széles tagozatú. 
Az építész ennélfogva itt részletesebb, finomabb 
festést alkalmazott, különben a színtelen falnk 
mellett a szentély üres és rideg lett volna. Az 
eddig kifestett részleteken szembetűnő az a tö­
rekvés, hogy a festés az építészet által megpen­
dített eszméket és a tagozást tovább vigye s egy­
úttal, hogy a szinek által a tér hatása emeltes­
sék. A főszentélynek uralkodó színe a boltozaton 
a légies, könnyű, hideg kék, míg a falakon sárga 
alaptónuson aranynyal elegyes meleg színek vál­
takoznak. A falak alján a nehéz barna-vöros mely 
szín dominál. A tágas ablakok közti falmezőkon 

1 különösen gazdag az aranyozás, mely azért van, 
mivel az arany az átlátszó részek és a sötét fal-

! tömeg közt igen szép színkapcsolatot idéz elő. A 
! tükröződés ugyanis a rideg ellentéteket feloldja. 

A főhajó és a kereszthajó boltozatainak ke-
í resztezésére a négy evangélista szimbolikus jel-
I vényeit festette meg Székely Bertalan. Máté jel-
! képe a sas, Márké az oroszlán, Lukácsé az ökör 
1 és Jánosé az angyal. Mindezek szigorúan stilizált 
! szárnyas alakokban vannak föltüntetve. A csü-
i lártartón Krisztus monogrammja van, szétáradó 
I sugarakkal. A diagonális bordák mentén van a 
í négy paradicsomi folyó aranyhalakkal. A kereszt-
! hajó két szárnyának festési motívumai a szentély 

változatai lesznek. S ugyanezek a motívumok 
1 érvényesülnek a főhajó előrészében is, színre 
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összehangzásban, de egyszerűsítve, hogy foko­
zat legyen a főszentély felé. 

Maholnap készen lesz a déli sarkon, a fő­
bejárattól jobbra eső lorettói kápolna, melynek 
belső díszítésére a Mátyás-templom plébánosa, 
Bogisich Mihály prépost-esperes, közel három­
ezer forintot gyűjtött. E kápolnának főékessége 
az a szürke márványból faragott 2 m. és 30 cm. 
magas Szűz-Mária-szobor, melynek legendái 
története a falba alkalmazott vörös márványla­
pon a következő felirattal van megörökítve. 

«A bold. szent Szűz szobrát II. Ulászló király 
1515. évben gyilkos golyó eló'l való szabadulása 
emlékére készíttette. A szobor már 1520. évben a 
templomban állott. 1581. évben a törökök elől fal 
által lett elépitve. 1686-ban Budavára viszafoglalá-
sakor, midó'n a ló'porraktár légberöpült és a heves 
rázkódás folytán a fal leomlott, a törökök rémüle­
tére, a keresztények örömére sz. Mária szobra ismét 
látható lön. A szobor hajdan a főtemplom déli hajó­
jában a 2-ik nagy ablak alatt állott. 1891 évben a 
kápolna helyreállítása után ide helyeztetett.» 

E kápolnán kivül még két kápolna lesz a 
templomban s mindakettő az éjszaki oldalon. Az 
egyik a Szent-István-kápolna s a második a 
Zichy-kápolna, melynek költségeire a Zichy-
család szeniorátusa tízezer forintot ajándékozott. 
Ezenkívül az éjszaki oldalon a főszentólyre nyí­
lik a királyi oratórium, mely már készen is van. 
A templom alatt szép kripta van, melyben III. 
Béla király és neje Antiochiai Anna itt talált 
csontmaradványát helyezik el. Teljesség okáért 
megemlítjük, hogy a főváros és egyes nagylelkű 
főpapok adományaiból készen vannak a főszen­
tély pompás ablakai, melyekben históriai és egy­
házi vonatkozású üvegfestmények vannak. Hor­
nig Károly báró veszprémi püspök ajándéka­
képen a múlt évi Szent-István-napja készült el a 
Mátyás-torony nagy harangja, s most öntik a 
második kisebb harangot, melylyel teljes lesz a 
templom harangkészlete. A főtoronyból öt és 
a szentély tornyából egy harang fogja imára szó­
lítani a híveket. 

Az építés vezetősége most azt tervezi, hogy a 
templom szélesebb falmezőire falfestményeket 
alkalmaz, melyek a vallásos tradicziók mellett 
nemzeti történelmünk egyes magasztosabb jele­
neteit is megörökítenék. A kereszthajó éjszaki 
nyujtványának keleti falára jönne I. Ferencz 
József király megkoronáztatása a trónoló Ma­
donna, Patrona Hungarise által, úgy, a mint 
egy hasonló koronázás a szepesváraljai hires 
falfestményen látható. E képen meg lennének 
örökítve Simor János herczegprimás, Andrássy 
Gyula gróf, Deák Ferencz és a koronázásnál 
szerepelt kiváló férfiak alakjai. Egy második kép 
tárgya az esteli harangszó behozatala a keresz­
tény világba, annak az örvendetes eseménynek 
emlékére, hogy a Boldogságos Szűz segítségével 
a török Magyarországból kiűzetett. A Béla-
torony alsó csarnokába csatakép jönne, mig a 
mellékhajók nyugati falaira a Mária-legendájá­
nak tizenöt képe. Az éjszaki mellékhajó árkád­
jai fölött poétikus ábrázolásban lesznek Szűz 
Mária csudái, tekintettel Magyarországra. Az 
éjszaki mellékszentélybe jönnének a Szt. László 
életének egyes csudatételei: a cserhalmi ütközet, 
Szent László a sziklából vizet üt ki, a váradi 
székesegyház építése, Szent László tetemét a j 
szekér vezető nélkül Váradra viszi, Szent László 
tetemének fölvétele s az eskü Szent László sírja 
fölött. A Szent-István-kápolnában lesz az após- l 
toli király alakja, a déli szentélybe jönnek a 
megváltásra vonatkozó képek. Szóval a Mária-
kultusz mellett a nemzeti élet nevezetesebb 
mozzanatai is közre fognak hatni a templomban 
a vallásos áhítat emelésére. Negyedik képünk 
azt mutatja, hogy milyen lesz a templom a vég- j 
leges helyreállítás után. Ezt a képet Ralischer 
Lajos tanár az * Osztrák-magyar monarchia írás­
ban és képben»vállalat részére készítette Schulek 
tanár tervei alapján. Jelenleg a főhomlokzat 
már készen van, de a Mátyás-torony csak a 
harmadik emeletig kész. A templom építése, 
festése és művészi díszítése gyorsan halad és igy 
remélhető, hogy 1894 augusztus 15-én, Nagy-
Boldog-Asszony ünnepén, húsz évi szünet után 
újra meg fog zendülni az ü r dicsérete főváro­
sunknak e legérdekesebb és legszebb templo-

inában. 
Dr. KOVÁCS DÉNES. 

A MÁTYÁS-TEMPLOM BELSEJE. 
A Mátyás-templom külső kiépítésével pár­

huzamosan halad a templom belsejének kifes­
tésé és díszítése. A félkör alakú szentély, mely 
képünkön látható, már teljesen készen is van. 
Festése minden tekintetben művészi és ízléses. 
Az alaptónus a barna-vörös, melyen a gót stí­
lusnak megfelelő szines rajzok vannak. Az alsó I 
falon a szinek sötétebbek, fölfelé világosab- i 
bakká válnak s az ablakközök dús aranyozásuak. I 
A remek ablakfestményeken beszűrődő világos- | 
ság kellemes harmóniába olvad az arany 
fényével. 

A boltozat maga kék, mint az ég kárpitja. A 
keresztezés közepéről aranysugarak folynak szét. 
A szentély a modern dekoratív-festészetnek 
igazi remeke. A főhajó felé fokozatosan egysze­
rűbb a festés. Az oldalfalak alapszíne itt is a 
barna vörös s a boltozat hideg kék. A kórus 
felé már megszűnik az aranyozás is. A főhajó 
boltozatának középső részén a négy evangélistá­
nak szimbolikus képe van. E képeket Székely 
Bertalan festette, e kiváló történelmi festő művé­
szünk, a ki az ablakfestmények figurális részeit 
megkomponálta. A dekorativ-festési munkála­
tokat Scholtz Bóbert végzi. 

A főhajó kifestésé javában folyik s ezért a 
templom közepe festő-állványokkal van tele. A 
templom déli sarkában levő lorettói kápolna 
festése azonban már egészen be van fejezve s 
ebben a figurális részek a túlnyomók. 

Nagyjában már most is látszik, hogy a Má­
tyás-templom nemcsak külső dolgában, de a 
belső díszítés művésziessége tekintetében is első 
egyháza lesz fővárosunknak. Igazi mütörténelmi 
jelentősége azonban csak akkor lesz, ha fal­
mezőire ráfestik azokat a képeket, melyek dicső­
séges múltunk legszebb jeleneteit örökítik meg. 
E képek terveit Schulek Frigyes tanár, a Má­
tyás-templom újjáépítője már egybeállította s 
azok kiviteléhez a templom építési bizottsága 
elvben hozzájárult. 

AZ 1892-KI NAGY HÁBORÚ. 
(Folytatás.) 

A fentebbi czíni alatt a Londonban megjelenő «Black 
and White» («Fekete és fehér*) czimű angol képes heti­
lap érdekesen és ritka katonai szakavatottsággal irja le 
a jövendő, 1892-ki nagy háborút, a rnint ez a szerző fel­
fogása szerint valószínűleg le fog folyni. E nagy háború 
előzményeit s előrelátható eseményeit a szerző úgy irja 
le, mintha már megtörténtek volna s mint azt katonai 
és politikai szakemberek, a nemzetközi politika, vala­
mint a hadászat terén jóí ismert tekintélyek elképzelik 

és valószínűnek tartják. 

A skiernievieczei ütközet. 
Az oroszok megveretése és visszavonulása 

Varsó felé. 

(Lowe C. úr külön tudósítónk távirata.) 

Skiernievieczc, május 18 (későbbi tudósítás). 

A lowitzi főhadiszállásra György szász berezeg 
egyik nyargoncza azt a hírt hozta, hogy az egye 
sült orosz haderő Gurko és Vladimír wigyherczeg 
parancsnoksága alatt a Lupta patakon túl állást 
foglalt. Jobb szárnyuk Stryzboga, a bal Dromilov 
nevű helységekre támaszkodik, míg a közepe 
Skiernievieczet tartja megszállva. A herczeg arra 
kérte fel királyi fivérét, hogy Gurkót egész erejé­
vel támadja meg hajnalban, míg ő magát ugyan­
akkor Vladimír nagyherczegre veti. A vezérkar 
intézkedései nyomán a csapatok hajnalban fegy­
verbe állva, előre megjelölt helyeiket elfoglal­
ták. Az orosz közép előtt a 3-ík (brandenburgi) 
hadtest a 7-ik hadosztálylyal kezdték meg a 
támadást. Mint tartalék a 8-ik hadosztály ma­
radt készletben, két lovas hadosztálylyal, melyek 
bal oldalékunk megvédésével bízattak meg. 
A terep köztünk és az ellenség között dombos, 
itt-ott rozstáblákkal és bokros foltokkal, melyek 
a császári vadász területen fáczánok és foglyok 
számára tartattak fenn. Az orosz közép állodása 
a császári palotáig terjedt, mely ellen ütegeink 
a tüzet megnyitva, az ütközet első részei ide 
irányultak. 

Ezt azért tettük, hogy a főtámadás helyére 
nézve tévútra vezethessük az oroszokat. A tüzér­
ségi párbaj már néhány óra óta folyt, a nél­
kül, hogy az előnyösen felállított orosz ütegek 

a helyes lőirányt eltalálták volna, mit leginkább 
a füstnélküli lőpornak köszönünk, mely saját 
ágyúink állását el nem árulta. Ellenben a 3-ik 
hadtest vadászai, a terep ügyes felhasználásá­
val, háromezer méternyi távolságból, ismétlő 
puskáikkal az orosz tüzéreket egyenként ellőtték 
ágyúik mellől, megerősítve ilyformán a német 
császár azon mondatát, mely szerint a tábori 
tüzérség ezentúl csak úgy foglalhat helyet a 
jelenkor fegyverei közt, ha lőtávlata a gyalog­
sági puska horderejét jóval túlhaladja. A tüzér­
ségi és a puskatüz hatásának kettős benyomása 
alatt erős gyalogsági tömegeket toltunk az orosz 
közép felé, mintha azt arezban akartuk volna meg­
támadni. Ez alatt színlelt támadásunk sokféle vál­
tozatos mozzanatai az oroszokat teljesen tévútra 
vezették, de leginkább zavarba hozta őket a füst-
nélküli puskapor, mely a nélkül is ingadozó vezér­
kari tisztjeiket teljesen kihozta sodrából. König-
grátz és Sedán napjai vérontás dolgában elhatá­
rozó befolyást gyakoroltak a hadjárat befejezésére 
s ott legalább egyenlő szellemi erők küzdöttek 
egymás ellen, de azóta a tudomány teljesen 
megváltoztatta a háború különféle esélyeit. Bá­
torság, vakmerő elszántság teljesen elvesztették 
értéküket. A láthatatlan ellenség által neszte­
lenül szórt golyózápor még I. Napóleon gráná­
tosain is kifogott volna. 

Mindezek daczára, az oroszok, fajuk jellemző 
szívósságával helyt állottak, s már attól kellett 
tartani, hogy a színlett támadás következményei 
szükségessé teszik az eredeti terv megváltozta­
tását. Délfelé azonban a győzelem esélyei reánk 
nézve kedvezőbb arányban szaporodtak. Albert 
szász király vezérkarának kíséretében az iszonyú 
mészárlásnak szemtanuja valék, midőn az orosz 
gyalogság tömegei mögött sűrű füstfelhők 
emelkedtek, melynek eredetét magamnak meg 
nem magyarázhattam. Ellenben a király és a 
vezérkar legtöbb tisztje örömmel szemlélte a 
füstöt, mely most már sárguló porfelleggé vált. 
Nem sokára a nap sugaraiban lovasságunk dzsi-
dái, kardjai ós sisakjai tűntek fel, és csak­
ugyan harminczkét lovasszázadból álló két had­
osztályunk Lowüz-on keresztül a Bzura jobb 

I partja mentében Bolinow-ig eljutott, a nélkül, 
i hogy ezt az oroszok észrevették volna. A há­

tukba intézett váratlan támadást az oroszok 
bámulatos hidegvérrel fogadták, csakhogy a 
lovasság rohamainak ellentállani képesek nem 
voltak. Az orosz gyalogság demoralizácziója 
azon pillanatban következett be, midőn 8-ik 
hadosztályunk most már megfigyelő tartásának 
feladásával támadásra indult. Ekkor már bizo­
nyosra vehettük, hogy a visztulai sereg ép ugy 
megkerülte az oroszokat, mint ezt a porosz test­
őrség annak idején Chlumnál az osztrákokkal 
megtette. Délutáni két órakor harczvonalunk az 
orosz állodást teljesen megkerülte. 

Tüzérségünk ekkor előre indulva, valóságos 
golyózáport bocsájtott az oroszokra, mire idő­
közben kibontakozott gyalog zászlóaljaink oly 
iszonyú mészárlást vittek véghez,melyhez hason­
lót még Bazeillesnél sem láttam. Gurko vitéz 
katonái teljesen megtörve Skiernievieczet el­
hagyták s a város az abban felhalmozottt élelmi 
és lőszerekkel együtt hatalmunkba került. A 
császári vadászkastély (minden történelmi em­
lékeivel együtt) porrá égett, közvetlen szomszéd­
ságában egy orosz zászlóalj, melyet az általános 
zűrzavarban ott felejtettek, az utolsó emberig 
elesett. 

Veszteségeinket halottakban és sebesültek­
ben ép oly kevéssé állapíthatjuk meg, mint az 
orosz halottak számát, egyelőre azonban már 
annyit tudunk, hogy ennél véresebb csata sem 
a franczia-német, sem pedig az orosz-török 
háborúban nem vívatott. 

A győztes vezérek a szász király és fivére 
György herczeg, már a csatatéren találkoztak. 

Nagy ütközet a galicziai határszélen. 

Midőn a fentebbi sürgöny feladásához ké­
szültem, arról értesültem, hogy az osztrák had­
sereg, 250 ezer ember, az oroszokat Dragomirov 
tábornok alatt teljesen legyőzte. Az oroszok 
Lublin felé szintén Varsóba vonulnak vissza. 
Ha ezen hir valósulna, akkor könnyen meges­
hetik, hogy Gurko, Vladimír nagyherczeg és 
Dragomirov seregei Varsóban Metz sorsára 
jutnak, csakhogy ezen katasztrófát egy második 
Gravelotte fogja megelőzni. 
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Olaszország seregét mozgó 
sitja, és Francziaország ellen 

síkra száll. 
Tü i üetések Rómában, a fran-
rzia hadizenei alkalmával. 

Olaszország szerződésszerű 
kötelezettségeinek meg akar 

felelni. 
(PoBtán külön tudósítónktól.) 

Monté Carlo, május 30. 
A táviró értesítette már 

önöket a mostani nagy euró­
pai háborúban kifejlődött 
franczia-olasz viszályról. A 
helyzet ismertetésének kiegé­
szítéséül a következőket kívá­
nom még tudomásukra jut­
tatni. 

Véletlenül épen Eómában 
voltam, midőn a táviró meg­
hozta a hírt, hogy Franczia­
ország hadat üzent Németor­
szágnak. A Quirinál előtt ösz-
szecsődült tömeg a Via Six-
tina felé indult, hol Crispi 
egy szerény harmademeleti 
lakást bir. A hármas szövetség 
ezen lelkes pártfogóját a nép 
mindaddig éltette, míg csak 
ez az erkélyre kilépve, ke­
zével a királyi palota felé 
nem intett. Erre a tömeg lel­
kes éljenzések közt oda vo­
nult. Epén akkor lépett ki a 
palotából Rudini marquis két 
titkár kíséretében. Közvetle­
nül utána Solms gróf, a né­
met követ jött, ki szintén részt 
vett a királynál tartott mi­
nisztertanácsban. Ezer meg 
ezer torok kiáltotta Rudini 
nevét, mire ez a következő sza­
vakat intézte a közönséghez: 

• Uraim, válságos, egyszersmind magasztos per-
ezeket élünk ; minthogy pedig inkább tettekre, 
mint szavakra van szükség, nagyon röviden 
fogok szólani. A mint tudják, Francziaország 

szavunkat be kell váltanunk. 
Becsületünkről van szó, s mit 
érne nemzeti létünk a nem­
zet becsülete nélkül. Most leg-
eWv^irmutathatjamegOlasz-

".miféle anyagból lett 
t'é> fra csak azt aka­
rom, i, hogy vitéz sere­
günk m. tusára a parancs 
már kiadatott. Hogy ezen se­
reg minden lépését a hadi sze­
rencse kövesse, ezt mindany-
nyian szivünkből kívánjuk 
és reméljük. Itália fara da se 1 
Evviva il Eé Umberto! Evviva 
l'Imperatore di Germania f 
Evviva la tripla Allianzaf 
Éljen Umbertó király! Éljen 
a német császár! Éljen a hár­
mas szövetség!* 
£íí Hangos éljenzés követte 
Rudini marquis e szavait. 
A mi ezentúl történni fog,. 
arról azonnal értesítendem 
önöket. (Folyt, köv.) 

Krenner J. 1891-ben fölvett fényképe után metszette Morelli. 

SZABADOS KÁROLY, A «VIORA» SZERZŐJE, CSALÁDJA KÖRÉBEN. 

Németországnak hadat izent, Olaszország tenát 
szerződésileg elvállalt kötelezettségeinek meg 
fog felelni. 

«A koczka el van vetve, s bármibe kerüljön is, 

^ EGYVELEG. EE 
* Hírlapok Nagy-Britanniá­

ban. Hivatalos adatok szerint 
Nagy-Britanniában a jelen év 
kezdetén 2255 hírlap jelent meg, 
köztök 185 napi lap, magában 
Londonban 461 lap. Hogy az. 
emelkedés ott is újabb keletű, 
mutatja az a tény, hogy 1846-
ban még csak 551 lap volt, köz­
tük 14 napi lap. Ebben a szám­
ban különben nincsenek benn a 
folyóiratok, melyek száma 1901, 
a legtöbb (473) vallásos tarta­
lommal. 

* Basrelief alakú élő szob­
rokat mutatnak be Rómában a 
karnevál alkalmával. Egy óriási 

diadalíven alulrómai ruhába öltözött alakokathelyez­
nek el, azok felett sorrendben a középkort s új kort 
ábrázoló alakokat. A diadal-ív megnyitása után ezek 
az alakok is résztvesznek az ünnepi körmenetben. 

O^í^eX^^e. . 

IMPROMTU. — SZABADOS KÁROLY UTOLSÓ SZERBZEMÉNYE. (A szerző kéziratának hasonmása.) 
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CSÁVOSSY BÉLA, 
a k é p v i s e l ő h á z új h á z n a g y a . 

Egy jó háziasszony kötelességeit paragrafu­
sokra fejteni nem volna nagyon könnyű föladat. 
Tudnivülóit pedig rendszerbe gyűjteni, no az meg 
merő képtelenség. A mindennapi élet az ő apró­
lékos gondjával-bajával minden egyes háztar­
tásban más-más formában jelentkezik, kódex 
arról nem irható. 

De ha már egy közönséges háztartás vezetése 
is ezerfelé irányuló képzettséget föltételez: kép­
zelhetni, mi minden kívántatik az ország házá­
nak a vezetéséhez, mely a háznagy gondjaira 
bizatik. 

Először is megkívántatik tőle, hogy szép, mu­
tatós külsejű legyen, a kin meglátszik, hogy férfi 
s hogy igazi férfias erély lakozik benne. De azután 
megkívántatik az is, hogy egy gondos házi asz-
szonynak minden erénye meg legyen található 
benne : a legélesebb érlelő tehetség, a mindenre 
kiterjedő gond, leggyöngébb figyelem, finom 
tapintat, mindenkit lekötelező előzékenység, 
nyájasság, szívesség, — szóval, megkívántatik 
tőle, hogy ez a férfi mintaképe legyen a valódi 
nőnek, sőt több : a valódi családanyának. 

Hát ez nem akárki fiától telik ki. A boldogult 
Kovács Lászlóban, ki az alkotmányos 
szabadság kitörése óta két évtizeden 
át ereje lankadtáig viselte e tisztet, 
megvoltak a kellő férfias erények; de 
a háznagysághoz szükséges női eré­
nyekből sok hiányzott benne. Ö tőle 
forró nyárszakán ruhájukkal bizvást 
oda ragadhattak a honatyák bőrös 
padjaikhoz, nem segített a bajukon, 
sőt még neki állt feljebb: «Hiszen 
nektek jó az, ha a képviselői szék a 
ti személyetekhez hiven ragaszkodik.» 
0 kiválogatta, kiket kényeztessen. A 
főrendek üzenethordó disz-jegyzőit 
senki nem tudta olyan grácziával be­
vezetni a népképviselők házába s on­
nan kikísérni kardosán; némely új r 

miniszterek beköszöntésekor senki sem 
tudott oly virtuozitással kéziratból 
súgni; az meg hisztérikus dolog, hogy 
a haza bölcsének egész életében Ő szál­
lította a ház kasszájából a diurnumait, 
mely szolgálatáért az öreg úrtól min­
dig egy piezula borravalót kapott. 

Teleki Géza gróf lett utána ház­
nagy, a ki éveken át tanulmányozta a 
háznagyi irodában ennek a fontos ál­
lásnak a titkait, de mire aztán teljes 
mértékben alkalmazhatta volna fárad­
ságosan szerzett ismereteit, úgy talál­
ták, hogy ennyi tapasztalattal nagyobb 
missziót is betölthet, s elvitték belügy­
miniszternek. Ugy jött aztán helyébe 
Rezerédj Viktor, a ki aztán korlátot 
csináltatott az elnöki emelvény előtt, hogy ne 
szonghassanak a jegyzői karnak épen a fülébe 
a médiumon tanyázó képviselő urak, a mi, külö­
nösen névszerinti szavazások idején, alkalmatlan 
is lehet. 0 látta el a ház folyosóit prózai légfű­
tés helyett romantikus kandallókkal, ő oltal­
mazta a törvényhozók testi egészségét a légvonat 
támadásai ellen szélfogó üveg falakkal s csinált 
sok más reformot is, a melyekkel halhatatlanságát 
megalapíthatni vélte. De Bezerédj is elment 
Teleki nyomán a belügyminisztériumba köz­
igazgatást czentralizálni. A háznagyi kard ekkor 
Almássy Gézára maradt, a ki buzgón folytatta 
elődjeinek reformjait, s ki tudja, mi mindent nem 
alkot, hogyha Szapáry miniszterelnök egy ellen­
őrizetlen pillanatában télvíz idejére nem tűzi 
ki a választásokat. A téli választások künn­
rekesztették a t. Házból a t. házi gazdát. Gondos­
kodni kellett más háznagyjelöltről. De ki le­
gyen az? 

Nehéz föladat lett volna azt kitalálni, ha nem 
jő segítségül egy szerencsés inspiráczió. De jött. 
A ház legnépszerűbb emberét kell megvá­
lasztani a háznagyi tisztre. De ki az a legnépsze­
rűbb ember a sok közül ? , . 

Hát ugyan ki lehetne más, mint a gazdasági 
bizottságnak sok éveken át szerepelt előadója 
a kit a t. Ház mindig nagy lelkljnegelégedessel 
látott fölvonulni az előadói székbe, hol aztán 
röviden, de velősen proponálta, hogy a t. kép­
viselőház erre a hónapra a napidijakat maga­
magának megszavazni méltóztassék. 
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Csávossy Bélának e havonkint meg-megújuló 
própozicziói ellen soha nem történt fölszólalás, 
vele szemben elnémult és megjuhászkodott a 
legádázabb oppoziczió is. Sőt nem volt titok, 
hogy a ház mindig örömest látja, sőt olykor 
türelmetlenül várja nyájas arczának a szószéken 
fölmerültét, jól tudván, hogy ő a sokszor kelle­
metlenkedő többi előadóktól ép ellenkezőleg, 
mindig csak örvendetes tudatással szolgál hall­
gatóinak. 

A ki a t. Háznak ennyi kellemes perczet szer­
zett, megérdemli, hogy jutalomban részesüljön. 
így lett meg Csávossy Béla egyhangúlag ház-
nagygyá. 

Megérdemelte máskülönben is. Már eddig is 
nevezetes volt arról, hogy Budapesten vagy négy 
nagy háza van. Nagy ház és háznagy egymás­
hoz közel eső két fogalom, nem kellett hozzá 
nagy erőszakolás, hogy egyszer aztán találkoz­
zanak. A mi most Csávossy Béla személyében 
sikerült is nekik. 

Csávossy Béla különben 48-a9 ember. Már 
tudniillik a mennyiben 1848-ban született, 
azokkal a sokat emlegetett áldott, jó törvények­
kel egyidőben, szeptember 12-én. De csak eny-
nyiben 48-as, máskülönben a mamelukoknak 
a fajtájából való, de a szeretetreméltó fajtájából. 
Budapesten végezte középiskoláit és a jogi 

A mellett, hogy honatya, egyúttal gondos és 
gyöngéd családapa. Neje a jótékonysági mozgal­
mak terén oly jól ismert nevű Kralovánszkyné-
nak a leánya. De nem csak apa, hanem már 
pláne nagyapa. 

Pedig olyan fiatal embert mutat külseje, hogy 
a ki szelid, sima, üdepiros arczába néz, inkább 
mondaná, hogy ő az unoka, mint azt, hogy 
unokája van. 

I. NAPÓLEON É S KORA. 
(Vége.) 

Napóleon bukása. 

CSÁVOSSY BÉLA, 
Ellinger £. fényképe után metszette Morelli. 

A KÉPVISELŐHÁZ ÚJ HÁZNAGYA. 

tanfolyamot, még pedig oly sikerrel, mintha itt 
szerzett tudományából kellett volna megélnie, 
holott mindenki tudta, hogy Torontálmegye 
egyik legvagyonosabb nagybirtokosának, Csá­
vossy Ignácznak a fia. 

Huszonkét éves korában szülőmegyéje tiszte­
letbeli aljegyzője lett; de már a következő 1871. 
évben a belügyminisztériumba lépett be, hol 
három évig mint szorgalmas, kitartó tisztviselő 
működött. A szakadatlan munka, melyet igen 
sokszor éjjel is folytatott, annyira meggyöngí­
tette szemeit, hogy kénytelen volt hivataláról 
lemondani. 

1875-ben választotta meg először, még pedig 
egyhangúlag, a párdányi kerület képviselőnek, s 
azóta folytonosan e kerületet képviseli a házban. 

A háznak nem a szónokló, hanem a dolgozó 
képviselői közé tartozik. Tizenkét évig volt tagja 
és előadója a gazdasági, éveken át a kérvényi 
bizottságnak s többször volt delegátus. 

A mellett a közjótékonysági mozgalmakban 
is övé a legtevékenyebb szerepek egyike. Jegy­
zője és igazgatósági tagja «A magyar szent ko­
rona országai vörös kereszt-egyleté »-nek, tizen­
négy év óta pénztárnoka az "Országos kisded­
óvó egyesület »-nek. Elénk részt vesz megyéje 
politikai és gazdasági életében, szorgalmasan 
látogatja a törvényhatóság gyűléseit, épít me­
gyéjének vasutat, csinál és vezet takarékpénz­
tárt s a gazdasági egyesület munkáiban is buz­
gón működik. Szóval azokból a honatyákból 
való, a kik gondosán ápolják kerületüket. 

Sötét és fenyegető szirtcsoport kívülről, éles 
ormú sziklacsúcsokkal, minden tenyészet nél­
kül, lelket fagyasztó vadon kinézésével. Mind­
azáltal belül volt egy pont, a hol pázsit zöldje 
kötötte le a szemet, viruló fák, tetszetős kilátás, 
és néhány csinos épület. Ez volt Hantát ion 
House, a sziget egy szél ellen védett, félreeső 
zugában. A sziget sziklacsúcsain megtorlódó 
felhők felfogták itt a nap égető sugarait s a tro­
pikus helyre egy darab mérsékelt égövet vará­
zsoltak. De midőn felfrisítették a légkört, egy-
szersmind rendkívül változékonynyá tették az idő­

járást is, úgy, hogy ugyanazon napon 
köd, nap és eső egymással váltakozott. 

Egy jókora kiterjedésű plateau, 
Longwood, mintegy 532 méterrel a 
tenger színe fölött, volt a sziget kor­
mányzójának lakhelye. Ezt a helyet 
rendelték ki Napóleonnak is tartóz­
kodásra. Kísérete Rertrand gróf és 
grófnéból s azok három gyermekéből, 
továbbá Montholon gróf és grófnéból 
és gyermekeikből, Las Casas gróf és 
fiából, Gouryand tábornokból, négy 
komornyikból, orvosból, szakácsból 
és tisztességes számú cselédségből ál­
lott. Az előbbiek udvari tisztségeket 
kaptak, s mindent a Tuileriák mintá­
jára rendeztek be. Az asztalt Parisból 
hozott ezüst- és porczellánneraű díszí­
tette, a cselédek ezüstös varrású zöld 
kabátot, fehér mellényt, fekete selyem 
nadrágot, fehér selyem harisnyát s 
csatos czipőket viseltek. 

Napóleon estéit rendesen asztalnál 
töltötte; csemegénél előhozatta Iiaci-
net, Corneillet vagy Moliéret s e sza­
vakkal : «Melyik színházba megyünk 
ma?Talmát vagy Fleury-t hallgatjuk-e 
meg?» valamit felolvastatott magának. 
Ha nem volt felolvasás, játékasztalt 
hoztak elő s gyakran lehetett tapasz­
talni, hogy Napóleon játék közben 
szórakozottan merengett el valamin, 
vagy eltolva magától a játékot, gyorsan 
felállott, hogy szobájába menjen. Nap­

pal olvasott, lovagolt vagy kocsizott, később ker­
tészettel is foglalkozott, vagy emlékiratait írta. 

Dyen volt a császár életrendje, egyszerű, egy­
hangú, de azért mégis szükségesnek tartották a 
legéberebb figyelemmel kisérni minden lépését. 
Levelet nem küldhetett és nem kaphatott, a 
nélkül, hogy előbb a kormányzó fel ne törte 
volna, azonkívül a londoni külügyminisztérium 
kezén is átmentek. Látogatókat sem volt szabad 
fogadnia a kormányzó külön engedélye és ellen­
őrzése nélkül. Mivel pedig tudták, hogy a csá­
szár sétái közben szeretett beszédbe ereszkedni 
a szigetlakókkal, köszönni hagyott magának 
általok, vagy meg-megállt a házak kapui előtt, 
hogy megsimogassa a gyermekeket, kik fiára 
emlékeztették, kiadták a rendeletet, hogy a 
lakosok büntetés terhe alatt térjenek ki előle, 
sőt magok közt se beszéljenek a «franczia 
tábornokról*. 

1816 ápril 14-én Cockburn tengernagyot 
Hudson Lowe jött helyettesíteni Szent-Ilonára. 
Másnapra bejelentette látogatását a császárnál, 
a nélkül, hogy engedélyt kért volna erre. A csá­
szár azonban nem mutatta magát, s a fogadást 
következő napra tűzte ki. Ez alkalommal Napó­
leon úgy nyilatkozott látogatójáról, hogy az 
valódi hyena-arcz, a ki harapni akarna, de 
eltitkolja azt. 

Ez ítéletében Napóleon nem is csalatkozott. 
Hudson Lowe bárkinél jobban rátermett arra a 
gyűlöletes foglári szerepre, melyre rendeltetve 
volt. Mihelyt megérkezett, kisebbre szorította a 
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császár szolgáló személyzetét, majd a két Las 
Casast távolította el, majd orvosát, az angol 
O'Mearát is elűzte, mivel nem akart kész és 
engedelmes eszközévé aljasulni, s ezt ép akkor, 
mikor a császár hanyatló egészsége fokozottabb 
ápolást igényelt volna. A Bonaparte-család más 
orvost és papot kivánt küldeni Szent-Ilonára. 
A papot maga Napóleon kérte. VII. Pius. ki 
Európa koronás fői közt az egyedüli volt, a ki a 
fogoly császár érdekében szót emelt, készséggel 
adott meghatalmazást két papjának, hogy e 
minden egyházi joghatóságon kívül álló helyen 
tisztjöket végezhessék. Mint orvos Antommarchi 
pisai tanár küldetett Szent-Ilonára. 

Antommarchi nagyon nyugtalanítónak találta 
a császár állapotát. Az egész 1820. év gyöngél-
kedés és javulás között telt el. 

1821 márczius 17-én Napóleon így szólt orvo­
sához : «Nem a gyöngeség, az erő dönt le; az 
élet öl meg.s S a felhőtlen égre tekintve, foly­
tatta : «Hat évvel ezelőtt e napon Franczia- e 
országban felhős volt az ég (akkor tért meg 
Elba szigetéről); ah, ha e felhőket láthatnám, 
meggyógyulnék.» Majd orvosa kezét mellére 
tet te: «Egy mészároskést szúrtak ide, — úgy- • 
mond, — s pengéjét a sebbe törték." 

April 2-án éjjel kelet felől üstökös jelent meg. 
«Üstökös ! — kiáltott fel — ez volt Caesar ha­
lálának jele.» 

Két hét múlva megcsinálta végrendeletét, de 
pár napra rá ismét jobban érezte magát. «Nem 
csalódik, — szólt orvosához, — ma jobban va­
gyok, de csak azért, mert végem közeledik.* 

Dr. ROSKOVÁNYI ÁGOSTON. 
1807—1892. 

Magyarország egyik legrégibb és vagyoni te­
kintetben az elsők közé tartozó püspöki széke 
üresedett meg Eoskoványi Ágoston, Nyitra püs­
pökének halálával, ki több mint negyven esz­
tendeig hordozta a pásztorbotot, éveken keresz­
tül nesztora lévén a püspöki karnak. Az elhunyt 
agg főpásztor mint kiváló egyházi tudós és fá­
radhatatlan iró tűnt ki. A jótékonyság gyakor­
lásában pedig önmagáról feledkezett meg, dús­
gazdag jövedelmei mellett valóságos apostoli 
szegénységben ólt, a világtól teljesen elvonulva, 
mint valami aszkéta. Életrajzi adatai a követ­
kezők : 
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I. NAPÓLEON SÍRJA. 

még ma is hálásan emlékeznek meg Eoskoványi 
jótéteményeiről. Halálának hirére a nyilvános 
épületeken, sőt több magánházon is kitűzték a 
fekete zászlót. 

Eoskoványi 1859-ben a nyitrai püspöki székre 
neveztetett ki, mely Palugyay Imre halálával 
megüresedett. Közel 34 évi nyitrai püspöksége 
alatt kizárólag egyházmegyéjének, tudományos 
kutatásainak és a jótékonyságnak élt. A lelkész-
kedö papság jövedelmeit rendezte, a hiányt a 
sajátjából kiegészítette. Az egyházmegyei alapra 
100,000 frtot adott, a nyitrai gymnáziumnak 
60,000 frtot, a nyitrai és zsolnai apácza-iskolák 
alapjára 100,000 frtot, ösztöndijakra 50,000 
frtot, a nyitrai és nagyszombati apácza-interná-
tusokra 30,000 frt, a papnevelő-intézet kibőví­
tésére 150,000 frt, a szegény lelkészek segélye­
zésére 60,000 frt, a kis-szeminárium létesítésére 
150,000 frt, az egész nyitrai egyházmegye terü­
letén a stólamegváltásra 300,000 frt, az egy­
házmegyei könyvtár biztosítására 200,000 frt, a 
nyitrai menház alapjára 120,000 frt alapítványt 
tett. Ezen kívül 30,000 írttal járult hozzá a 
nyitrai honvédsátortábor létesítéséhez. Az úton-
útfélen szétosztott alamizsnáinak pedig szere­
száma nincs. Közel két millió forintot osztott 
ki a szűkölködők között. Ezen kívül óriási költ­

séggel kiadta a papi nőtlenségröl, a vegyes 
házasságról, a pápaságról, a B. Sz. Mária szep­
lőtlen fogantatásáról szóló több mint hetven 
kötetes- forrásmüveit. A király kinevezte Bos-
koványit valóságos belső titkos tanácsosává és 
1883-ban feldíszítette az első osztálya vas-
korona-renddel. Az utolsó évtized eleje óta Bos-

SZENT-ILONA SZIGET KÉPE ÉJSZAKKELETRŐOL. LONGWOOD. 

Azután hozzátette, környezetéhez intézve sza­
vait : «Ha meghalok, mindegyiteknek meglesz 
az az öröme, hogy visszatérhettek Franczia-
országba, viszont látjátok szülőiteket, barátai­
tokat. En a mennyben látom viszont vitéz baj­
társaimat.") S emelt hangon folytatta: «Kléber, 
Desaix, Bessiéres, Duroc, Ney, Murát, Masséna, 
Berthier — mind élőmbe jönnek. Beszélgetni 
fogunk háborúink felől a Scipiókkal, Hannibá­
lokkal, Caesarokkal, Frigyesekkel, ha csak, — 
jegyezte meg mosolyogva, — meg nem ijednek 
odafönt ennyi harczostól egy csomóban.* 

Keserű szavakban tört ki Anglia eljárása el­
len, melylyel illette. «Ide kellett zárni engem ez 
egészségtelen négy fal közé, ki lovon jártam be 
Európát. E rettentő pusztaságban halva meg, 
távol enyéimtől és mindentől megfosztva, halá­
lom szégyenét és iszonyát hagyom az angol 
uralkodó-házra.* 

April 21- és 22-ike közti éjjelen Napóleon 
meggyónt, ápril 28-án lelkére kötötte orvosának, 
hogy bonczolja fel testét s szivét küldje el «ked-
Tea Mária Luizájának*. 

Május 4-én nagy vihar támadt. Koromfekete • 
fellegek borították az eget; a szél csikorogva 
süvöltött, a zápor patakként ömlött. Longwood 
föl volt dúlva, ár alá temetve. A fákat gyökeres- , 
tői tépdeste ki az orkán; csak Napóleont nem 
tudta felrázni eltompultságából. Kellemes viziói 
voltak. Mosolygott. 

Másnap délután 5 óra 49 perczkor pár alig 
érthető szót hallottak suttogni: «Csatasor 
sereg . . . . istenem!* Könnyű tajték fehérlett 
száján. 

Lelke megszabadult! 

Roskoványi Ágoston 1807. decz. 6-án szüle­
tett, Ungmegyében Szennán, régi nemes, föld-
birtos családból. A gymnázium alsó osztályait 
Kis-Szebenben elvégezvén, alig 15 éves korában 
Egerben a papnöveldébe lépett, honnét maga­
sabb kiképeztetés végett elöljárói a budapesti 
egyetemre, majd a bécsi Augustineumba kül­
döttek. 1832-ben pappá szentelték fel, s a hit­
tudományok doktora lett. Papi pályáját mint 
káplán kezdte, de már három hónap múlva 
Egerbe hívták a papnöveldébe tanulmányi fel­
ügyelőnek és aligazgatónak. Négy hó múlva az 
érseki hivatalba került levéltárosnak. 1835-ben 
Pyrker László egri érsek titkárává, majd iroda­
igazgatóvá és szentszéki ülnökké nevezte ki 
Boskoványit, ki nem sokára udvari kanonok, 
majd saári ez. apát, papnöveldéi kormányzó, 
utóbb őr-, éneklő- és olvasó kanonok lett. 

1850-ben egri főkáptalani helynök, majd 
Bartakovics Béla érseksége alatt 1851-ben érseki 
helytartóvá lön. De már néhány hónap múlva 
kineveztetett váczi püspökké, mely püspöki 
szék 1845-től, midőn Nádasdy Ferencz grófot 
kalocsai érsekké kinevezték, üres volt. Eosko­
ványi 1851. végén foglalta el a váczi püspöki 
széket. Installácziója a lehető legegyszerűbb 
volt, mert Eoskoványi épen semmit sem adott 
a külső fényre. Váczott először a székesegyházat 
restauráltatta. Eddigi cserép födelét vörös réz­
zel cserélte fel. Belsejét is jelentékenyen kicsi­
nosította és 85 mázsás új harangot helyezett el 
az egyik toronyban. A templomi énekkart egé­
szen újjá szervezte. A zenészek részére tisztes­
séges fizetést biztosított. Ezenkívül a tanuló 
ifjúság részére több ösztöndíj-alapítványt tett. 
Különben már ekkor teljesen elvonulva élt a 
világtól, könyvei között. A palota kertjében 
való sétái voltak egyedüli élvezetei. A vácziak j 

kováuyi már ki sem mozdult Nyitráról. Valósá­
gos remete életet folytatva fejezte be életét feb­
ruár 24-én este 7 órakor. Alig volt négy napig 
beteg. Halálát közeledni érezvén, érzékeny bú­
csút vett udvari papjaitól, tisztviselőitől és cse­
lédségétől. Végrendeletében hátrahagyott vagyo­
nát jótékony czélokra hagyományozta, rokonai­
nak semmit sem hagyott. Jellemzésére a «Főv. 
Lapok» czikkéből veszszük át a következő 
sorokat: 

Ha három-négy századdal elébb születik, akkor ő 
a kornak igazi fia; de a 19-dik század változott 
viszonyai közt úgy tűnt föl, mint a múlt idő' egy 
árnyéka, mely bár köz ünk mozgott, de tulajdonkép 
nem élt közöttünk. Aszkéta életű pap volt, kinek a 
püspöki gazdagsfig nem okozott örömet; kerülte a 
fényt s különösen a fényűzést, a nem élt dúsabban 
a főpásztori nagy palotákban sem, mint valaha a 
makiári kis káplán-szobában. 

Az, hogy ungmegyei gentry-család sarja, kinek 
apja földbirtokos és táblabíró volt, soha sem látszott 
meg rajta; a pénzzel és szóval mindig fukaran bánt, 
szerepelni nem vágyott s elfeledte ama kötelessége­
ket is, melyeket a magyar közjog ró a katholikus 
egyház püspökeire. Nem látta őt soha senki a fő­
rendiházban, hol széke folyvást üresen állt. Nem 
jelent meg udvari ünnepélyeken sem. Hiúságnak 
tartott minden világi örömet és pompát; politiká­
ban nem vett részt soha ; csak papi kötelességeinek 
élt, de prédikálni sem szeretett s a helyett istenes 
könyveket írt tömérdek vaskos kötetben, az egyház 
általános nyelvén, latinul, s roppant dogmatikai 
tudományú munkái megvannak ugyan világszerte a 
főpapok és hittani intézetek könyvtaraiban, de hogy 
még a papok körében is közkézen forognának, bajos 
volna állítani. 

Váczi püspöksége korából beszélik, hogy Rosko­
ványi Vörösegyhazán bérmált, midőn Váczról meg­
kapta a sürgönyt: jön az uralkodó, siessen fogadá­
sára. Sietett, otthon felöltözött díszbe s papjaival a 
templom ajtajába állt. Akkori nagyprépostja: Haulik 
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H a főhivatalnokok magyarázták neki, hogy a pálya­
házhoz kell kimennie. «Nem, fiaim, — mondta nekik 
— püspöknek templomban a helye.» Meg is történt' 
hogy az uralkodót kellett hozzá vezetni, a templom 
kapujába. 

Az alázatosság különös példányképe volt, de ab­
ban büszke, hogy valaha a kormánytól valamit kér­
jen. Egyszer föl is lázadt benne püspöki méltóság­
érzete — Bécsben, hová gróf Thun kultuszminisz­
ter hívta meg, véleményt mondani a konkordátum 
ügyében. Midőn aztán be akart a miniszterhez menni, 
az ajtónálló azt monda : — «Bocsánat, most a pénz­
ügyminiszter van benn !» — «Mondja meg hát a 
miniszter urnák, hogy magyar püspök nem szokta 
meg az előszobában való ácsorgást.» 

Mivel sem a politika, sem a nemzetiség ügyei 
nem érdekelték: nem állt magyar hazafi hírében. Az 
alkotmányos mozgalmak kezdetén a föllobbanó vá­
czi fiatalok, kik a «gutgesint»-ek ellen az utczán 
tüntettek, ő neki is macska-muzsikát adtak. Mond­
ják, hogy akkor köny gördült ki a szeméből s azt 
suttogta; «No ezt én nem érdemeltem meg!» 

Ámbár csak az égi dolgokkal foglalkozott s ezek 
miatt nem volt gondja a földiekre, mégis kellett va­
lami benső vonzódásának lenni a szabadságharcz 
emlékeihez. Ezt bizonyítja az, hogy nagy könyvtárá­
ban, melyet újabb időben nyilvánossá tett, gondo­
san meg vannak szerezve a szabadságharcz idejében 
megjelent vagy később arról irt munkák és hír­
lapok. 

Trefort miniszter, bár többször megfordult Nyit-
rán és vidékén, a püspököt nem látogatta meg, mert 
vad embernek tartotta, kinek nem kell ez a mi földi 
társadalmunk. Simor primás aztán egyszer azt 
mondta Trefortnak. «Nem vad ember az, csak re­
mete-életet folytat. Méltó volna személyesen ismerni 
meg.» A miniszter aztán rászánta magát s elment 
hozzá. Látta akkor a püspöki konyhát is, hol hu­
szonöt szegény tanuló étkezett. — «Ezek — monda 
a vezető pap, — szegény tót fiuk, kiket a püspök 
tart élelemmel, ruhával, taníttatással. Tizenhárom 
éve teszi ezt s igy már 325 tót ifjúból csinált jóra­
való magyart.* — «Derék ! — jegyzé meg a minisz­
ter. — így aztán adjon is az isten sok ilyen pánszlá-
vot nekünk, minő a püspök.» Meggyőződött a mi­
niszter arról is, hogy ez a szelid, kegyes életű, elvo­
nult főpap igen tudományos ember. Nemsokára le­
hetett is olvasni a hivatalos lapban, hogy ő felsége 
a nyitrai püspököt az első osztályú vaskorona rend­
del tüntette ki. 

Rossz gazda volt, az igaz, de magara alig költött 
valamit. Sok időn át testvérére, Roskoványi Boldi­
zsárra bizta jószágainak kormányzását, a ki jó szivü 
vala a gyöngeségig, ugy hogy csak az nem szedte rá, 
a ki nem akarta. De vagyont bizony nem gyűjtött, 
és épen nem gazdagon halt meg. 

Budapesten nagyon kevés ember van, a ki látta 
valaha a püspököt. Még a miniszterek sem ismerték. 
Nem járt ő sehová. Voltakép a nyitraiak sem nagyon 
ismerték. A városba csak nagypéntek napján hajta­
tott be vén gebéin, rozzant hintóján, hogy a szent-
sirokat sorba látogassa. Társaságokban nem fordnlt 
meg, s annyira vitte az elvonultságot, hogy néha 
még a vele egy hajlék alatt levő embereivel is Írásban 
érintkezett. 

Múlt év november végén volt püspöki félszázados 
jubileuma s akkor sem igen mozdult ki hajiokából, 
örülve, midőn túlesett némely kikerülhetetlen tisz­
telgésen. Azt nem szerette, ha dicsérték, kivált szem-
tül szemben. Azzal ünnepelt főleg, hogy sok jóté­
kony, főleg egyházi jellegű alapítványt tett, segítve 
szegény papok, segédlelkészek és kántortanítók 
anyagi helyzetén. Köszönetet azonban nem várt. 

Gazdag püspökségben szegény püspökként élt, 
valóságos askéta képét hagyta maga után emlékül 
Nem e világból való volt s emléke nem is a nemzeti 
történelem, hanem a különös jelenségek könyvébe 
lesz jegyezve. A lemondás következetességének meg­
testesülése, de valami elvont erényesség, mely nem 
hat termékenyítőleg, bnzdítólag, mivel nem lelke­
síthet. 

SZABADOS KÁROLY. 
1860—1892. 

A fénynek és árnynak tragikusabb egybeszövő-
dését aligha tünteti föl jobban művészi pálya, mint 
«Viora» boldogtalan életű szerzőjéé, a közelebb 
elhunyt Szabados Károlyé. Homlokán a múzsák 
csókjával, merész és jogosult vágyakkal, a leg­
nemesebb becsvágygyal lépett az élet küzdte-
rére. Mosoly és biztatás fogadta a szerény kez­
dőt, melegen dobogó szíve már érezte a boldog­
ság enyhét, a kiérdemelt dicsőség sugarait, 
midőn a sors, mint a görög tragédiák kegyetlen 
fátuma, gáncsot vetett neki s a legszigorúbb 
pusztulással semmisítette meg. 

Közvetlenül jeles alkotása, a«Viora» czimü bal­
let szinrekerülése előtt, boldog házasságának má­
sodik évében a legborzasztóbb betegségek egyike, 
az agylágyulás kerítette hatalmába. Négy hosszú 

éven át ízenkint semmisítette meg e gyilkos kór 
a vérszegény és gyönge muzsikust s mire a 
megváltó halál kínjaitól megszabadítá, a kopor­
sónak csak egy eléktelenült roncs jutott. A dúlt 
vonásokat Őszbe csavarodó hajzat borítá, mintha 
egy hosszú, kínokkal borított élet határán haj­
lott volna a sír felé. 

Pedig mindössze harminczkét éves volt. 
De lelkének elpusztulása jóval megelőzte a 

test senyvedósét; elméjének világosságát már 
két év óta áthatatlan sötétség borítá. Nem 
ismerte nejét, nem azokat a mosolygó gyermek-
arezokat, melyeknek ő adott életet, sőt «Viorá»-ra 
sem emlékezett, melyben erőteljes zenei tehet­
ségét oly szingazdagon tudta érvényre juttatni. 

E mű bravouros hangszerelésével, fülbe má­
szó s mind a mellett értékes gondolatokkal teli 
zenéjével, bizonyára még soká emlékezetben 
tartja a boldogtalan életű Szabados Károly 
nevét, kinek rövid, de gyászos élete történetét 
a következő sorokban foglalhatjuk össze. 

Egy szerény viszonyok közt élő temetkezési 
vállalat hivatalnokának fia volt. Édes atyja, az 
öreg Szvoboda, maga tanította öt mint kis gyer­
meket zongorázni. Az apa csakhamar észrevette 
a kis Károlynak a zene iránti mohó fogékony­
ságát s tizenhárom éves korában beíratta a 
zeneakadémiába, hol csakhamar a nagyhirü 
Volkmann legkedvesebb tanítványa lett. Miután 
a zeneakadémia összes tanfolyamait kitűnő 
sikerrel elvégezte, Kolozsvárra kapott meghívást, 
mint karmester, onnan pedig 1880-ban a nem­
zeti színház operájához szerződtették korrepeti­
tornak. 

Mikor 1884-ben a magyar kir. operaház meg­
nyílt, az alig huszonöt éves fiatal embert ballet-
karmesternek léptették elő. Ez időben fogott 
hozzá a «Viora» megírásához, melynek alap­
gondolatát Jókai egyik novellájából merítette. 
1887-ben nyújtotta be művét teljesen hangsze­
relve és a szükséges koreográfiai utasításokkal. 
Az Erkel Sándor, Nikolics Sándor és Káldy 
Gyulából álló operai biráló bizottság egyhangú­
lag előadásra ajánlotta a müvet s az akkori 
igazgatóság már a jelmezeket is megrendelte. 
De az operai kormányzatban sűrűn egymást 

követő válságok akadályul szolgáltak a mű 
hamaros szinrekerülésének. 

Ez azonban a fiatal szerzőt nem látszott kese­
rűséggel eltölteni, bizalma müvének sikerében 
rendíthetetlen volt s gyakran ismételte Alszeghy 
rendező előtt, hogy ő várhat. 

Ugyanez időben kötött szívbeli frigyet a ballet 
egyik bájos tagjával, Ferenczy Paulával, kit 
1886 nyarán oltárhoz vezetett. 

így állottak a dolgok, midőn az «Excelsior» 
egyik rendelkező próbáján a zenekari tagok 
tágra nyilt szemekkel kezdtek a karnagyi emel­
vény felé tekinteni, a hol Szabados foglalt 
helyet. Azt tapasztalták ugyanis nem csekély 
meglepődéssel, hogy a vezénylő minduntalan 
ritmust téveszt s nem tudja a karnagyi pálczá-
val az összhangot fegyelmezni. 0 maga rosszul­
létről, főfájásról kezdett panaszkodni. A dolog­
nak az lett a vége, hogy Erkel Gyidának kellett 
a ballet vezényletét átvennie. 

Az eleinte jelentéktelennek tetsző idegbaj 
csakhamar félreösmerhetetlen jelleget öltött s 
néhány hét múlva az orvosok az agylágyulás 
tüneteit állapították meg. 

Es ezzel megkezdődött ifjú életének tragé­
diája. A mi azután következett, azt csupa sira­
lom elmondani is. 

Baross Gábor, ki akkoriban a belügyi tárczát 
vezette, az operai tagok kérésére és az igazga­
tóság előterjesztése alapján kilenczszáz forint 
évi dijat utalványozott neki másfél esztendőre, 
hogy ennek elteltével a nyugdíj jogosultságot 
megszerezhesse. 

De családja, mely házasságának első éveiben 
két leánygyermekkel szaporodott, így is szűk 
napokat látott, s neje ismét kénytelennek látta 
magát a halléthez visszaszerződni, hol a "Por­
tién néma* czímszerepében már előbb is szép 
diadalokat aratott. 

E sorslátogatott fiatal asszonynak jutott az a 
szomorú szerep, hogy «Viora» első előadásakor 
férjének kórágyától lépett a színpadra, moso­
lyogva tánezot lejteni. De a szempilláin sűrűn 
gyülemlő könycseppeket a színházi látcsövek 
nem kutatták, a közönség lelkesen tapsolt, mig 
otthon, a reménytelen fekhelyen, melyet Heine 
poétikus kétségbeeséssel matrácz-sírnak neve-

Dr. ROSKOVÁNYI ÁGOSTON, nyitrai püspök. 
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zett, egy fényes tehetség szánalmas torzképe 
szélütött nyelvvel csak annyit tudot t dadogn i : 
«Vi-o-ra . . . én . . . é n ? . . .» 

Donáth egyetemi tanár önfeláldozással gyógy­
kezelte reménytelen betegét. Egy izben, midőn 
a betegség az elme működését még nem pusztí­
to t ta el teljesen és Szabados még kedvet érzett 
a komponálásra, Donáth megengedte neki, hogy 
zongorához üljön. Szabados ez alkalmat arra 
használ ta föl, hogy egy kis «Impromtu»-t sze­
rezzen, melyet másnap tisztán, lekótázva dokto­
rának dedikált. 

Ez volt hat tyúdala . 
A tanár ú r szívességéből közöljük e kis műdalt , 

mely zeneileg és pszikhiátriailag egyaránt meg­
érdemli a figyelmet. 

Képünk, mely a múl t év nyarán az elhunyt 
zeneköltő lakásán a családnak egy amateur-
fényképész barátja vett föl, megkapóan tüntet i 
föl azt a tragédiát, mely e kis művész-család 
boldogságát dúlta föl. A géniuszától cserben 
hagyot t zeneköltő a tébolyodottak bántó közö­
nyével tekint maga elé, a jelenet összes gyöt­
re lme a h ü hitvestárs arczán nyer kifejezést, 
kinek révedező tekintete egy szép mul ta t sirat 
s egy vigasztalan jövő felé küldi könnyektől 
á rnyékol t pil lantásait , míg az angyalarczú kis 
Pau la szép vonásain tavaszi verőfény ragyog: a 
gyermekkor érintet len boldogsága. 

Szabadosnak hagyatékában, a Viorán kivül, 
van néhány becses zenedarab, így a többek 
közötf. egy nagy zenekarra írt nyitány «Bomeo 
és Ju l iá»-hoz . 

Temetésén pályatársai őszinte könnyeket sír­
tak. De a legnagyobb gyász a család után, kétségen 
kivül a magyar zeneírást illeti, mely benne egy 
ragyogóan tiszta tehetséget veszített el. 

ZÖLDI MÁRTON. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Zsidó költők. Műfordítások. Makai Emiltől, 

Budapest 1892. Singer és Wolfner kiadása. Köszö­
nettel tartozunk a fordítónak, hogy irodalmunkat a 
világirodalom egy érdekes s a magyar közönség 
előtt eddigelé ismeretlen részével, a középkori zsidó 
költészet virágaival gazdagította. A héber költészet 
másodvirágzása a XI—XIII. századra esik, s spanyol 
földön, a mór uralom és mór czivilizáczió hatása 
alatt fejlődött ki. Bár az a spekulatív philosophiai 
szellem, mely a középkor zsidó gondolkozóit jellemzi, 
nem kedvezett a költészetnek s tényleg a középkori 
héber költészet messze marad az ó testamentomi 
zsidó költészet ős ereje mögött: mégis a középkori 
zsidó költők közt találunk egy pár nagyon kiváló ala­
kot. Ilyen Falamon ibn Gabiről és különösen Juda 
Halévi. Ez utóbbinál megkapó hangon szólal meg a 
végzet átkától szétszórt zsidófaj sovárgása a múlt 
után, a romokban heverő templom és elpusztult zsidó 
állam fölépítésének erős vágyával vegyülve. MakaiE. 
kötetében a héber költészet e két főalakjától találunk 
legtöbb darabot, de azonkívül képviselve van még 
József ibn Chászdáj, Sámuel Hánágid, Nachum, 
Mózes ibn Ezra, Ábrahám ibn Ezra, Chárizi és 
Manueüo, az utóbbi már nem spanyol, hanem olasz­
zsidó. Makai fordításai gördülékenyek, hangzatosak, 
bár forma tekintetében itt-ott még elkelt volna egy 
kis simítás. Kár azonban, hogy a héber költemé­
nyeket mind modern versalakokban fordította. Ez 
az eredeti sajátos hangjából és színéből kétségkívül 
sokat letörült; vagy, ha a héber eredetinek versfor­
máit megtartani teljességgel nem lehetett, legalább 
ismertetni kellett volna azt, a zsidó költészetről írt 
tanyulmányban, mely a kötet végéhez van csatolva. 
A sikerült czímképpel ellátott kötet kiállítása díszes 
s csinosak László Fülöp díszítő rajzai is az egyes 
költeményekhez. A kötet ára 2 frt. 

Álljanak itt az érdekes műből a következő költe­
mények ; 

Az ifjú. 
Salamon Ibn Gabiről költeménye. 

Még gyermekarczom rózsapirba' lángol, 
Sötét szemembe' hajnalfény lobog, 
De ah ! ki vár a hervadó virágtól 
Nyíló tavaszra pompát, illatot ? 
Csak álmodám, hogy ifjú, ifjú voltam, 
Hogy csillagoktól tündökölt az é j . . , 
S gyönyörbe vonta lelkemet titokban 
Hiú törekvés, csalfa szenvedély. 

Nem ért e szív úgy élni, úgy vigadni, 
Mint annyi sok más lángoló kebel; 
Az ifjú hév sem képes elragadni, 
Csak undorával tölti keblem' el 
Gyötör a dal, mely hárfa húrján rezdül, 
Mosoly, a vidám ifjú ajakán — 
S alig repült ki gyermeteg szivembül 
Tizenhat év, tizenhat év csupán ! 

Nyughatlan ösztön üldözött előre, 
Kutatni vágytam azt, mi zárt titok ; 
Hiába hivtak enyhe pihenőre 
Üde virányok, tarka pázsitok. 
Mert ah ! örök tudásért lelkesedtem, 
Dőrén gondolva, majd az nyugtot ad, 
S cserébe érte oda kellé vetnem 
— Hajh, drága ár volt! — ifjúságomat. 

Mint téli estén, dermesztő hidegben 
Fonnyadni kezd faágon a levél, 
A min szivemmel csüggtem, lelkesedtem, 
Kihamvadott a régi szenvedély. 
Tudás, t u d á s ! . . . Oh, mért hogy telhetetlen 
A férfisziv, mely értelemre vágy ? 
Mért hull alá oly lomhán, szárnyszegetten, 
Ha a tudásnak fényfokára hág ? 

Nem igy gondoltam, oh, nem így reméltem, 
Másért virraszték annyi éjszakát, 
Nem elfonnyadni lassú szenvedésben, 
Kerestem föl a bölcsek asztalát. 
S mig homlokomra mély redőket vésett 
Sok éji rémként kinzó gondolat, 
Fölöttem lopva szálltak el az évek — 
Adjátok vissza ifjúságomat! 

Mit ér a köny ? Hazugság, mely reménynyel 
Kecsegteti a lomha szíveket; 
Mit ér a könny ? mely semmiségbe vész el, 
Mint egy parány az oczeán felett. 
Hiú a bölcsek mérhetlen tudása, 
Hiába, nincs valódi bölcseség! 
Kétség között, szörnyű haláltusába' 
Oh hol találok nyugvást, pihenést ? 

Búcsú-dal. 

Juda Haleri költeménye. 

S most vedd utószor napkelet virága 
E dalt, a melylyel sirva távozom ; 
Ki tudja, merre vet ki majd a gálya, 
Hullám ölébe, tenger-partokon ? 

Oh, hadd tekintsek még egyszer szemedbe, 
Mely mint a hajnal, szende, halovány; 
Bár távol is, bár elszakadva messze, 
Gondolni fogsz-e néha-néha rám ? 

Tudod-e mondd, szeretni azt, ki téged 
Bármerre jár is, örökké szeret, 
Ki egy világot, mindent adna érted 
S kit hű szerelmed boldoggá tehet. 

Ha álmaidban megjelen a vándor, 
Kit messze űzött nyugtalan szive, 
Ki oly közel lesz s mégis ah ! be távol! 
Szíved ez álmot jól megfejti-e ? 

Ha eltakar a sírhalom göröngye, 
Én ott is hallom lépteid neszét, 
Ha lázas ajkad súgja : mindörökre 
Tied vagyok, halálban is tiéd! 

Ha éjsötét hajnal fölé simulva, 
Az esti szél meglopja sóhajod 
S elhozza titkon, minden éjjel újra, 
Hogy visszatérni vágyjon a halott. 

Én ott is őrzöm, mindörökre híven, 
Egy szebb időre hű szerelmedet; 
Érted daczolva, ah! mi könnyű minden 
S téged feledni mily nehéz lehet! 

A pálya int távozni messze, messze, 
Hová nem ér el a dalos madár, 
Oh nézz utószor könyező szemembe 
S légy oly vidám, minő egykor vslál! 

Isten veled! Hajóm a messze ködbe 
Siet a zajgó óczeánon át, 
Nálad felejtem lelkemet örökre 
S én, mint az árnyék, vándorlok tovább . . . 

A Budapesti Szemle márcziusi kötetében az első 
közlemény «Kegényes lapok az életből», melyben 
Haraszti Gyula nagyobb franczia kultúrtörténeti 
dolgozatot kezd meg, a híres Staél asszonyról, a 
múlt és jelenlegi század találkozó időszakának e 
nevezetes jelenségéről, ki tollal kezében és szalon­
jában a franczia szellem egyik kitűnőségévé vált. 
Xendtvich Károly veterán tudósunk folytatja és be­
fejezi algíri élményeinek leírását • Három hónap 
Afrikában» czímen, Hodinka Antaltól is befejező 

rósz jelent meg «Szerbiáról», melyben Kárity, szerb 
tanárnak Szerbiáról, lakosságáról ós az állam leírá­
sáról megjelent műve nyomán ad számot e fiatal 
királyságról. Zigány Árpád a nem rég meghalt ír 
hazafi Parnell Károly életét ós politikai szereplését 
adja elő tüzetesen. Heinrich Gusztáv a XVH. század 
végén a német irodalomban iskolát alapított Hof-
man von Hofmanswaldauról í r ; Grosz Emil pedig a 
francziaországi középiskolai reformról czikkezik. A 
szépirodalmi közlemények közt Szász Károly szép 
költeménye, «Drága föld» és Pecz Vilmos fordításá­
ban Christopulusnak (új görögből) «Hymnus»-a 
olvasható. A «Klementina leánya» Francé Anatol 
regényének második része jelent meg. A könyvismer­
tetések Szász Károly újabb Dante-fordításával («A 
purgatórium*), Lenkeinek «Petőfi és a természet* 
Pungur Gyulának «A magyarországi tücsök-félék», 

i ifj. Kemény Lajosnak «A reformáczió Kassán* és 
j Ignotusnak «A slemil keservei* költeményeivel fog­

lalkoznak. A "Budapesti Szemle* előfizetési ára 
egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

"Az osztrák-magyar monarchia írásban és 
képben* népismei vállalat most megjelent 151-dik 
füzete Budapest ismertetésének folytatását tartal­
mazza. 

Jókai Mór befejezi a «budapesti élet* rajzolását, 
szólván a társadalmi és politikai életről, s a koroná­
zásnak, mint igazi nagy nemzeti ünnepnek színek­
ben gazdag leírásával végzi; e részt illusztrálja Szé­
kely Bertalan azon aquarel festményének másolata, 
mely a király esküjét tünteti föl; e kép eredetije 
a királyné ő felsége birtokában van. A füzet további 
részét Rákosi Jenő dolgozata tölti be, ki "Budapest 
városrészei»-ről nyújt érdekes leírást, számos illuszt-
ráczió kíséretében. A füzetet szám szerint 15 kép 
díszíti Csema Károly, Bőrre Tivadar, Háry Gyula, 
Kimnach László és Nadler Róbert festőművészeink­
től, kik művészi képekben is bemutatják hatalmasan 
növekedő fővárosunkat. E füzet Magyarország Ill-ik 
kötetének 6-ik füzete ; a legközelebbi magyarországi 
füzetek Budapest közintézeteit és a magyar irodalmat 
fogják ismertetni. A mű a magyar kir. állam­
nyomda kiadásában s a Bóvai testvérek bizományá-
ban jelenik meg. Egy-egy füzet ára 30 kr. 

Az osztrák rész szerkesztő-bizottsága február hó 
24-én tartott ülésében a Galic2iáról szóló részről, 
tanácskoztak s elhatározták, hogy az külön kötetet 
fog betölteni, elválasztva Bukovinától. Ez ülésen 
jelent meg először az osztrák szerkesztő-bizottságnak 
Stefánia főherczegasszony által nem régiben kine­
vezett új tagja: Zalevszky osztrák miniszter, ki mind­
járt ez alkalommal élénk részt vett a tanácsko­
zásban. 

Az özvegy trónörökösné könyve. A »Lacroma» 
czímű, gazdagon illusztrált nagy negyedrétü munka, 
melyet a trónörökös özvegye írt, legközelebb meg­
jelenik német nyelven Künast bécsi könyvárus kiadá­
sában. A mű előfizetési ára fűzve 3 frt, kötve 4 frt, 
díszkötésben 6 frt. A jövedelem jótékony czélra fog 
fordíttatni. 

Turisták nap tá ra az 1892-ik évre, szerkeszti 
dr. Thirring Gusztáv, a magyar turista egyesület 
titkára; kiadja a magyar turista egyesület. Naptári 
részszel egyesített gyakorlati zsebkönyv, mely a ki­
rándulások kedvelőinek, átalában a turistáknak 
érdeklődésére számíthat. 

Részben a hazai turista és rokon egyesületek czim-
tára, e mellett pedig az utazásra s a közlekedésre 
vonatkozó tudnivalóknak is kalauza. Közli először 
is a hazai turista egyesületek tisztikarát osztályait; 
aztán a bennünket érdeklő utikönyvek, térképek 
jegyzékét; a postát, távírót illető tudnivalókat, díj­
szabásokat; vasutak, gőzhajók, átalában a közleke­
dés szabályait, díjait; fogadók, hotelek jegyzékét; a 
különböző vidékek ismertetését az útjelzésekk'el, 
turista utakkal, menedékházakkal; a kalauzokról 
való értesítéseket, gyakorlati szabályokat a turisták 
részére s átalános tudnivalókat, minő a zónaidő, 
mértékek stb. A kemény vászonkötésü könyvet, mely 
jegyzetekre való üres lapokkal is el van látva, az egye­
sület tagjai 1 írtért, nem tagok 1 frt 30 krért sze­
rezhetik meg. 

Por és hamu, barátim s jó embereim emlékezete, 
irta Ágai Adolf, (Porzó), a jeles tárczaíró, ki e 366 
lapot elfoglaló kötetben adja együtt megemlékezés eit 
elhunytakról, kikről alkalomszerűleg írt, úgy szólván 
— mint mondja — a halottas ágy szélén ülve. Köz­
vetlenérzéssel adózik emléküknek, nagyoknak, kiseb­
beknek, a szerző szerint: "akinek járt fényes árnyé­
kában, s a kinek ült lábainál, a kit barátul fogadott, 
s a kinek érezte keze melegét.* Rövid előszó nyitja 

j meg a kötetet, melynek tárgyát a szerző azzal indo­
kolja, hogy mikor az ember túl van az ötvenen, több 
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az ismerőse a temetőben, mint a városban. «A ha­
lál* czímű elmefuttatás nyitja meg a kötetet, bölcse­
leti fejtegetés, mely illő előhang a tartalomhoz. 
Ágai a következők emlékezetét újítja föl. 

Kecskeméthy Aurél, Greguss Ágost, Arany János, 
Izsó Miklós, Pompéry János, Simonffy Kálmán, 
Hugó Károly, Török János publiczista, három or-
vo-i: Skoda, Bókai János és Balogh Kálmán; Pákh 
Albert, Kertbeny Károly Mária. Széchenyi, Toldy 
Pista, Márkus Pista, Győry Vümos, Zajzoni (Rab) 
István, Tóth Kálmán ; három czigány: Rácz Pál, 
Berkes Lajos. Bunkó ; Szilágyi effendi, Ludassy Mór, 
Vörösmartyné, az «öreg úr» (Deák Ferencz) sat. A 
megemlékezések komor hangjába vigabb elemek is 
vegyülnek, a mint a szerző jellemzi az elhunytakat, 
•elbeszél egy-egy epizódot életükből. A kötet ára 
2 frt 40 kr. Az Áthenaeum adta ki. 

A honvéd névkönyv. Az 1848/49-iki honvédse­
regnek 1890-ben még életben volt tagjairól Mikár 
Zsigmond 49-iki honvéd százados terjedelmes név­
könyvet adott ki, melyben a tisztikar és a legénység 
neve, foglalkozása s jelenlegi lakhelye is ki van tün­
tetve. A könyv összeállítása, tekintettel az ország 
minden részében elterjedt s többnyire hiányos szer­
vezetű honvédegyletek felületes létszámaira, minden 
•esetre nehéz feladat^ volt, melyet Mikár szerenesé­
sen oldott meg. A Pesti könyvnyomda részvény-tár­
saság kiadásában megjelent névkönyv ára 3 forint. 

Alkalmi népszínmű-pályázat. A népszínházi bi­
zottság 100 aranyos pályadíjat tűzött ki a negyven-
nyolczas eseményeket tárgyaló alkalmi népszínműre, 
mely a márczius 15-iki eseményeket is magába fog­
lalta volna. Az első pályázat eredménytelen maradt; 
másodszor is kitűzték a jutalmat, de ismét kellő 
•eredmény nélkül. A tizenegy pályamunka között 
•csak kettő akadt olyan, melyet föl lehet említeni: • A 
szabadság napja* és a «Márczius 15. vagy a pesti 
ifjak* czíműek, de a népszínházi bizottság ezeknek 
sem adhatta ki a díjat. 

Révész Bálint irodalmi művei. Debreczen nagy­
hírű lelkészének és a tiszántúli egyházkerület ref. 
püspökének hátrahagyott irodalmi művei kiadására 
vállalkozott Hornyánszky Viktor budapesti kiadó­
hivatala. 

Az irodalmi hagyaték halotti imádságokból, ün­
nepi és alkalmi beszédekből, eddig meg nem jelent 
különféle imádságokból ós lithurgiai beszédekből 
áll. Öt vagy hat kötet adható ezekből sajtó alá, 
s a rendezést Csiky Lajos debreczeni theologiai 
akadémiai tanár vállalta el, kivel Révész is sajtó alá 
rendeztette "Egyházszertartási beszédek* művének 
bővített kiadását. Ez év végéig három kötet, a jövő 
évben szintén három kötet jelenik meg. A kiadó 
megrendelési fölhívást bocsátott ki, egyelőre a há­
rom első kötetre, kötetenkint 2 írtjával, márcz. 31., 
jul. 31 ós okt. 15-ikén történendő befizetésekkel. A 
kiadó (Budapest, m. tud. akadémia épülete) márcz. 
15-ikeig kéri a megrendeléseket, miután az érdeklő­
déstől függ, hogy a protestáns közönség kivánja-e 
nagynevű püspöke irodalmi hagyatékának kinyo-
matását. 

"Potpourri* czím alatt két-kézre való zongora­
kivonatjelent meg Szabados Károly «Viora» hallét­
jének zenéjéből, Rózsavölgyi és társa kiadásában. A 
korán elhunyt nagytehetségű zeneköltő művének 
legszebb részei vannak itt egybegyűjtve s már má­
sodik kiadást ért a fűzet. Ara 2 frt. 

A képzőművészeti társulat műlapja. A képző­
művészeti társulat új műlapja Benczúr Gyulának 
• Mályvák közt* czímű szép festményének szinnyo-
matu másolata. A festményt — viritó mályvák közt 
játszó amorettek — a műcsarnok 1890-iki őszi 
kiállításából választották ki, s a sokszorítás Kádár 
Gábor Parisban élő hazánkfia műtermében készült, 
a színes nyomást is ott végezték. Nagyon sikerült 
szép munka, életteljes színekkel, puha, finom rész­
letekkel, melyek megfelelnek az eredeti művészi 
hatásának. A képet most küldözik szét a társulat 
tagjainak, kik értékes műlapot nyernek benne, mely 
minden szalonnak díszére válik. 

Marr Károly festménye a műcsarnokban. Marr 
Károly amerikai német fiatal festőnek *A flagellan­
sok* czimű festménye, mely Münchenben kitünte­
tést nyert és azóta Németország majd minden na­
gyobb városában ki volt állítva, márczius elsejétől 
a műcsarnokban látható. Óriási kép, több száz alak­
kal. Nagy erővel és hatással van festve. 

A XIH—XTV. század sujtoló csapásai alatt a ve­
zeklő hivek fanatikus csapatjai jelentek meg s jártak 
városról városra — főleg Olaszországban — osto­
rozva, szakgatva magokat. Énekelve, olykor térden 
csúszva, az önkínzás folytonos gyakorlása közt ván­
doroltak. Ezek a flagellansok. A nép bár irtózattal 

szemlélte a rajongó bucsujárókat, de a fanatizmus 
hatása alatt szintén csatlakozott a menethez. Ezt a 
jelenetet ábrázolja a festmény, melynek szinteréül a 
művész valamelyik olasz várost választotta. A fest­
mény mindent megkapó realizmussal állít elénk. A 
felizgatott tömeg kegyetlen fanatizmusa vagy az ájta­
tosság tükröződik az arczokon. Az előtérben levő 
alakok életnagyok. A templomok ós paloták által 
határolt utczán végig a nép tolong, hol megbor­
zadva a rémes felvonulástól, hol a ragályos őrjön-
gésbe belesodorva és vad lelkesedésre hevülve. A 
dómnak magasra helyezett ajtaján a püspök és a ki­
sérő papok, a hivő néppel, kiléptek a lépcsőzet felső 

j fokára. A püspök áldólag emeli kezét a vezeklők 
j csoportja felé, a kik közül, többen a lépcsőre térdelve, 

fogadják az áldást. Aggok, erőteljes férfiak, ifjak, 
övig meztelen felső testtel, lefelé fehér lepelbe 
burkoltan, mintegy magvát képezik ennek a sereg­
nek. Jobbjokban az ostort suhogtatják maguk ellen. 
Egy fanatikus szerzetes, fekete és fehér öltözetben s 
egy másik pap, sötét, hosszú ruhában, sipkával a fe­
jén, a csapat vezetői. A másik oldalon vezeklő ba­
rátok, keresztbe tett rudakon egy párnák közt halá­
los betegen fekvő fíut hordanak. Férfiak és asszo­
nyok a népből lázasan tolakodnak oda, a sápadt fiúra 
hajolnak, megragadják a kezét, mintha érintésétől 
várnák az üdvösséget. Magasan a középső csoport 
felett, a megváltó érez képét emelik, melyet álczá-
zott szerzetesek hordanak a vallókon, égő gyertyákat 
vivők kíséretében. Hátrább egy fehér szakállú püs­
pök, egyházi díszben, fehér tikaróval fedett lovon 
közeledik, a kit a mellette haladó vezeklők meztelen 
karjai támogatnak. Nagy vérpiros lobogó B más zász- j 
lók lengenek e csoport felett. Sötét csuklyás barátok 
szakítják meg helylyel-közzel a flagellansok sorait, 
azoknak többnyire szikár, csontos és világos szinü 
meztelen felső testeit, mig a magasra tartott karok 
a vezeklő ostort forgatják. A távoli háttérben, a há­
zak tetői felett kimagasló domboldalon, tornyok, 
cyprusok, piűiák és nyári lakok tűnnek elő. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia febr. 29 én összes ülést 

tartott b. Eötvös Loránd elnöklete alatt. 
Klng Nándor emlékbeszédet mondott dr. Jendras-

sik Jenő néhai rendes tag, az orvosi egyetem élet­
tani tanára fölött, kinek arczképe is föl volt füg­
gesztve az ülésteremben. Az emlékbeszéd kimerítőn 
méltatta az elhunyt tudományos érdemeit. Ezután 
sorra kerültek a folyó ügyek, a melyekről Szily Kál­
mán főtitkár referált. Hosszas éljenzés kíséretében' 
vették tudomásul, hogy a dunagőzhajózási társaság 
a Széchenyi-emléktáblára 1000 frtot küldött. Mahé-
sacsandra Nyajaratna kültag részvétiratot küldött 
Hunfalvy Pál elhunyta alkalmából. A kereskedelmi 
miniszter a "Nemzetgazdasági Szemle* 1891-ik év­
folyamának segélyezésére 500 frtot utalványozott 
és 500 frtot adományozott egy ipartörténeti pálya­
kérdésre. Elhatározták végül, hogy az ez évi ünne­
pélyes közgyűlést az akadémia május 8-ikán tartja 
meg. 

A történelmi társulat e havi ülése (márcz. 3.) 
Pulszky Ferencz elnöklete alatt ment végbe. 

Dr. Szádeczky Lajos tanulmányt adott Szerómi 
György életéről és emlékiratáról. Szerémi, ki a mo-

i hácsi vész utáni időszakban irta történeti jegyzeteit, 
s Lajos király és Szapolyay Jánosnak udvari káplánja 
volt, naayon fölhívja maga iránt az óvatosságot. 

\ V. Lászlót a Dunába fullasztja, Mátyást a nádor 
| által öleti meg, Ulászlót neje által mérgezteti meg, 

Szapolyayt Fráter György veszti el méreggel, H. La-
1 jos szerencsétlen királyunkat Szegcsőn vágatja le a 

mohácsi csatából való menekülése közben Szapolyay 
I György által. Időszámítása is zűrzavaros. A figye-
í lemmel hallgatott előadást a társulati ügyek előzték 
| meg. Tisza Kálmánné, a társulat pártfogója, legújab-
; ban kétszáz forintra emelte föl alapítványát és gróf 
! Andrássy Gyulát és báró Wrnklwim Frigyest nyerte 
! meg két—kétszáz frtos alapítóknak; Nagy-Kőrös 

város közönsége száz forinttal az alapító-tagok sorába 
lépett. 

A földtani társulat márcz. 2-iki ülésén dr. Sza-
I deczky Gyula "AdatokErdély kőzettanához* czímen 

ismertetett Nagyágról egy új kőzetet. Továbbá Les-
nyekről (Hunyadinegye) több újabb kőzetet mutatott 
be. Utána Szontagh Tamás .Nagy-Károly, Tasnád és 
széplak környékének geológiai magyarázatához* czí­
men értekezett. Foglalkozott a terület átalános és 
részletesebb földtani szerkezetével s a használható 
kőzetanyagokkal, valamint a vidék ásványos forrá­
saival. Halaváts Gyula bemutatta a Pestmegye szélén 
fekvő Herczeghalom majorban fúrt 251 méter mély 

; artézi kút profilját. Ezzel az ülés véget ért. 
Közérdekű tudományos felolvasások. A Mária-

Dorothea-egylet által rendezett felolvasásokat nagy 
közönség látogatja, s a hallgatók soraiban sok elő­
kelőség jelenik meg. 

A múltkor dr. Pasteiner Gyula egyetemi tanár 
értekezett a képirásról. Érdekesen fejtegette a fes­
tészet czéljait, eszközeit és sokféle faját. Napjainkban 

a festészet mind jobban közeledik a természethez. — 
Márcz. 3-ikán pedig dr. Tárok Aurél a görög nő-
tipusokról értekezett, szólván a régi görögök faj-szép­
ségéről s felsorolta azokat a kellékeket, melyek a női 
fejet széppé teszik, említvén azt az akadémikus sza­
bályt is, hogy a fej a test magasságában a nyolczad-
részt foglalja el, a mit a szobrászok most is követnek. 
A női száj akkora, mint az egyik szem hosszúsága. 
Ismertette a miloi Vénusz-szobrot, mint a női szép­
ség mintáját. Az élénk előadást tetszéssel hallgatták 
a hölgyek. 

Dugonics társaság czím alatt Szegeden irodalmi 
és tudományos társaság alakult. A szegedi tanárok 
és hírlapírók csaknem teljes számban megjelentek a 
Lázár György helyettes polgármester elnöklete alatt 
tartott alakuló gyűlésen. ZsümStky főispán levélben 
azt az óhajtást fejezte ki, hogy a társaság terjeszsze 
ki működését az egész alföldre, főleg a tudományos 
kutatásokat illetőleg. Az alapszabályok szerint a tár­
saság hatvan tagból áll. 

MI UJSÁG? 
A király e hó 3-ikán reggel 6 órakor visszatért 

Budapestre, néhány napi bécsi időzés után. Délelőtt 
ő felsége általános kihallgatást adott, s több mint 
száz személyt fogadott. A király hosszabb időt tölt 
ezúttal Budapesten. 

Szent László király ünnepe. Ez évben Nagy-
Várad város kettős ünnepet ül. Hétszáz esztendeje 
telik el, hogy a város alapítóját, I. László királyt 
szentté avatták és kétszáz esztendeje, hogy Nagy-
Várad visszakerült a törökök kezéből. Az ünne­
pélyeket június 26—29-ikón tartják és Schlauch 
Lőrincz püspök meghívta a «Szent-László társula­
tot*, hogy idei közgyűlését Nagy-Váradon tartsa, az 
ünnepélyek ideje alatt. A társulat legutóbbi választ­
mányi ülésén ezt el is határozta. 

Az Andrássy-szobor. A mérnök ós építész-egye­
sület mozgalmat indított meg a terv ellen, hogy gr. 
Andrássy-Gyula szobrát az Andrássy ut legvégén, a 
városligetnél állítsák föl. A mű- és középítészi 
szakosztály ülésén Quittner Zsigmond indítványozta, 
hogy a szakosztály, mint hivatott testület, az orsz. 
képzőművészeti társulattal együtt jelentse ki nyilvá­
nos memorandum alakjában, hogy ez a hely nem 
alkalmas szobornak. Többek felszólalása után egy­
hangúlag elfogadták az indítványt és az orsz. képző­
művészeti társulathoz e tárgyban átiratot intéznek. 

A közoktatásügyi miniszter köszönete Frak-
nóihoz. Gr. Csáky Albin közoktatásügyi miniszter 
köszönő levelet intézett Fraknói püspökhöz abból az 
alkalomból, hogy Rómában saját vagyonából ma­
gyar történelmi intézetet építtet. A miniszter ezeket 
írja: 

Sokkal jobban méltányolta egész közvéleményünk 
méltóságod tudományszeretetének, nemzete iránt 
érzett nemes hálájának és nagylelkű áldozatkészsé­
gének ezen újabb fényes jelét, mitsem hogy megkí­
sérlem akarnám a nagyméltóságod nagy nevéhez 

! méltó szép alapítvány jelentőségét és a magyar tör­
ténelem jövőjére nézve beláthatlan nagy horderejét 

' itt fejtegetni, de szükségét érzem én is annak, hogy 
j kifejezést adjak azon nagy hálának, mely mindany-
I nyiunkat eltölt méltóságod irányában, a kinek a 

magyar tudományosság és művészet szivén fekszik 
és a melyek most alapítványa következtében Rómá-

: ban is egy örök időre szóló erős oszlopot nyertek. 
Fogadja méltóságod igaz őszinte tiszteletem kifeje-

| zését, melylyel vagyok gróf Csáky Albin s. k. 
A szerb skupstina egy szerb költőnek. Zmaj 

Jovanovics Jovan, az újvidéki eredetű ismert szerb 
költő, hazánkból nemrég Belgrádba költözött s a 
szerb skupstina négyezer frank évdíjt szavazott meg 

! neki. 
Családi ünnep. Február 25-ikén szép családi 

I ünnepet ültek meg Kolozsvártt .Szósz Domokos 
püspök házában. Ekkor volt Szász Domokos és 
Károly püspökök agg anyja, özv. Szász Károlyné 

I asszony születése napjának 86-dik évforduló napja. 
A tiszteletre méltó matróna névünnepét benső sze­
retettel ülte meg a kiterjedt család; hat gyermeke, 
huszonegy unokája és hét dédunokája járult hozzá 
meleg üdvkivánatokkal s ezekhez számos tisztelő jó 

• barát csatlakozik. 
Franczia tudós az Erzsébet-kórháznak. Dr. 

Pean, a hírneves franczia sebész, nemrég Budapesten 
járván, meglátogatta a vörös kereszt-egyesület Er­
zsébet-kórházát. Ez alkalommal ugy találta, hogy 
egy általa először alkalmazott operáczió műszerei 

I nincsenek meg a kórház műszerkészletében egész 
teljességükben. Most a franczia tudós azzal lepte 
meg dr. Farkas László főorvost, hogy díszes kézi 
szekrényben megküldötte neki ajándékba a kérdéses 
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o p e r á c z i ó h o z s z ü k s é g e s ö s s z e s m ű s z e r e k e t , m e l y e k 
é r t é k e 6 — 7 0 0 frank. F a r k a s L á s z l ó a f rancz ia t u d ó s 
i n t e n c z i ó j á n a k m e g f e l e l ő l e g az E r z s é b e t - k ó r h á z n a k 
a j á n d é k o z t a a s z e k r é n y t . 

T e l e f o n D e b r e c z e n é s B u d a p e s t k ö z t . A z á l l a m i 
t á v i r ó h u z a l o k f ö l h a s z n á l á s á v a l e h ó e l s ő n a p j á n e s t e 
k í s é r l e t e t t e t t e k a t e l e f o n n a l D e b r e c z e n é s B u d a p e s t 
k ö z t . A k í s é r l e t j ó l s ikerü l t . A n a g y t á v o l s á g d a c z á r a 
m i n d e n h a n g o t t i s z t á n k i v e h e t t e k . B é t h y L a u r a , a 
d e b r e c z e n i s z í n h á z p r i m a d o n n á j a , b e l e é n e k e l t a 
v e z e t é k c s ö v é b e é s m a g a s s z o p r á n j á n a k c s e n g é s e 
h a m i s í t a t l a n u l ér t a b u d a p e s t i k ö z p o n t b a . 

A h u n - m a g y a r i r á s n y o m a i V e l e n c z é b e n . 
F i s c h e r K á r o l y A n t a l , k i az ős i h u n - m a g y a r i rás 
n y o m a i t k u t a t j a , V e l e n c z é b e n i s t a l á l t i l y e t , m é g 
p e d i g a M á r k - t e m p l o m m e l l e t t á l l ó k é t n é g y s z ö g l e ­
t e s o s z l o p o n ( P i l i acr i tan i ) , m e l y e k e t m é g a X I I I . 
s z á z a d b a n k e l e t r ő l s z á l l í t o t t a k V e l e n c z é b e é s a P a p a -
d o z o l i - k e r t fa lában l e v ő m á s i k k ő e m l é k e n . F i s c h e r , 
ki a z t v i ta t ja , h o g y a n a g y - s z e n t m i k l ó s i h í r e s a r a n y ­
l e l e t e n l á t h a t ó m e g f e j t h e t e t l e n í r á s j e g y e k i s r é g i 
h u n - m a g y a r b e t ű k , a M á r k - t e m p l o m m e l l e t t i o s z l o p 
d í s z e s f a r a g á s a i n a k m o t í v u m a i t i s m a g y a r o s n a k 
ta lá l ja é s h i v a t k o z i k a m a g y a r s t í l r ő l H u s z k a J ó z s e f 
t a n á r á l ta l k i a d o t t ra jzokra . 

N ő i j a v í t ó i n t é z e t B u d a p e s t e n . F ő ú r i k ö r e i n k 
m á r r é g ó t a f o g l a l k o z n a k azza l az e s z m é v e l , h o g y a 
f ő v á r o s b a n n ő j a v í t ó i n t é z e t e t a l a p í t a n a k , m e l y b e n 
k ü l ö n ö s e n a rossz n tra t é v e d t l e á n y o k n y e r h e t n e k 
m a j d m e n e d é k e t , h a a j o b b ú t r a a k a r n a k t érn i . A z 
i n t é z e t e t a p á c z á k fogják v e z e t n i s a l e á n y o k e l ő b b 
e r k ö l c s i o k t a t á s b a n r é s z e s ü l n e k , u t ó b b p e d i g az i n ­
t é z e t b ő l k i k e r ü l v e , t i s z t e s é g e s m e g é l h e t é s i m ó d h o z 
f o g j á k ő k e t j u t t a t n i . A z i n t é z e t e t m á r ez i d é n föl­
é p í t i k a v á r b a n , v a g y Ó - B u d á n . H a s o n l ó c z é l u i n t é ­
z e t e k F r a n c z i a o r s z á g b a n r é g ó t a n a g y e r e d m é n y n y e l 
m ű k ö d n e k . 

— I > r . u n . K o s c o n i V i k t o r fogorvosi m ű t e r m é t 
I V . k e r . , K r i s t ó f - t é r 2 . s z á m alá tette át. — Szegé­
nyeknek délután 4—5- ig ingyen . 4674 

HALÁLOZÁSOK. 

THDBN-TAXIS EGON HEBCZEG. 

Thurn-Taxis Egon herczcg, T o r o n t á l m e g y e s z e n t ­
g y ö r g y i k e r ü l e t é n e k v o l t o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő j e , 
s z o l g á l a t o n k í v ü ü a l e z r e d e s , k i B é c s b e n k ö z e l e b b 
m e g h a l t , k ü l f ö l d i f e j e d e l m i c s a l á d n a k a sarja, d e 
n y e l v é b e n é s é r z e l m e i b e n t ö k é l e t e s e n m e g m a g y a r o ­
s o d o t t . É r d e k l ő d é s é t a m a g y a r k ö z ü g y e k i r á n t azza l 
b i z o n y í t o t t a be , h o g y m i n t i n d i g e n a , a m a g y a r főren­
d i h á z b a n ó h a j t o t t a g y a k o r o l n i s z ü l e t e t t t ö r v é n y h o ­
zó i j o g a i t é s a t ö b b i á l l a m o k b a n l e v ő f e l sőház i t a g ­
s á g i j o g a i r ó l l e m o n d o t t , s 1 8 8 7 - b e n k é p v i s e l ő i m a n ­
d á t u m o t vá l la l t , a m e l y e t e g y h a n g ú l a g a j á n l o t t a k fel 
n e k i . A s z e g é n y e k n a g y j ó t e v ő j ü k e t v e s z t i k T h u r n -
T a x i s E g o n h e r c z e g b e n , k i n e k n e v é t s z á m o s n é p i s ­
k o l a a l a p í t á s a , n a g y l e l k ű a d o m á n y a i é s a l a p í t v á n y a i 
ö r ö k í t e t t é k m e g a j ó t é k o n y s á g t e r é n . A t y a i részrő l 
n a g y b á t y j a v o l t T h u r n - T a x i s A l b e r t h g n e k , k i k é t 
é v e l ő t t J ó z s e f f ő h e r c z e g e g y i k l á n y á t , M a r g i t főher -
e z e g n ő t v e t t e n ő ü l . B e g e n s b u r g b a n 1 8 3 3 n o v . 1 7 - é n 
s z ü l e t e t t . G y o r s a n l é p e t t e l ő a k a t o n a i p á l y á n , 
m e l y r e ifjú h a j l a m a i v o n z o t t á k . B é s z t v e t t 1 8 6 4 - b e n 
a s c h l e s w i g - h o l s t e i n i h á b o r ú b a n és v i t é z s é g e é r t l e g ­
f e l s ő b b e l i s m e r é s b e n r é s z e s ü l t . A z 1 8 6 6 - d i k i p o r o s z ­
o s z t r á k h a d j á r a t b a n m i n t a l e z r e d e s k ü z d ö t t . U g y a n e z 
é v j ú n i u s 2 7 - é n k é t s z á z a d é l é n C e r v e n a - H o r a m e l ­
l e t t h e v e s h a r c z o t v í v o t t az e l l e n s é g g e l , c s a p a t a á t ­
t ö r t e a p o r o s z arczé l t , d e d z s i d á s a i v é r e s t u s a u t á n 
v i s s z a v e r e t t e k . 1871 - b e n o l t á r h o z v e z e t t e L á z á r Zs ig ­

m o n d t á b o r n o k ö z v e g y é t , szü l . G y o r o k i E d e l s p a c h e r 
V i k t o r i n á t é s a t o r o n t á l m e g y e i É c s k á n t e l e p e d e t t 
m e g . E z i d ő t ő l m i n t e m e g y e v ir i l i s tája k i v á l ó r é s z t 
v e t t a k ö z é l e t b e n . 

B E N E D E K J Ó Z S E F , a n e m z e t i s z í n h á z v o l t tag ja , 
m e g h a l t 6 3 é v e s k o r á b a n , S á r b o g á r d o n . E g y k o r a 
v i d é k e g y i k l e g k e d v e l t e b b s z í n é s z e v o l t , s m i n t i l y e n t 
s z e r z ő d t e t t é k a n e m z e t i s z í n h á z h o z , h o l a v í g j á t é ­
k o k b a n t a l á l t a m e g h á l á s s zerepköré t . 1 8 8 3 - b a n azér t 
v á l t m e g a n e m z e t i s z í n h á z t ó l , h o g y á t v e g y e a k o ­
l o z s v á r i n e m z e t i s z í n h á z i gazga t ásá t , a m i a z o n b a n 
r á n é z v e ba lu l ü t ö t t k i é s sok a n y a g i t e r h e t r ó t t rá, 
az u t ó b b i é v e k b e n n y u g a l o m b a v o n u l t . K é t s z ínész -
fia k ö z ü l az egyik , B e n e d e k L a j o s , a n e m z e t i s z í n ­
h á z n a k a n y n y i r e m é n y t f e l k ö l t ö t t j e l e s tagja, a l ig e g y 
é v e l ő t t h a l t m e g , m á s i k fia: G y u l a , a s z a t m á r i 
s z i n h á z tagja . A z e l h u n y t koporsó jára a n e m z e t i 
s z í n h á z tagja i s z é p k o s z o r ú t k ü l d t e k . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k a l a t t : P A P P J Á ­
NOS, U d v a r h e l y m e g y e é r d e m e s férfia, ki s o k a t fára­
d o z o t t a k ö z ü g y e k é r t , m i n t fiatal e m b e r 1 8 5 2 b e n a 
Gál f i -Török- fé le ö s s z e e s k ü v é s m i a t t f o g s á g b a j u t o t t , 
k é s ő b b t e v é k e n y rész t v e t t a k ö z é l e t b e n , d e h i v a t a l t 
v á l l a l n i n e m akart , n o h a a l i s p á n n á i s m e g a k a r t á k 
v á l a s z t a n i , S z é k e l y - K e r e s z t u r o n . — S C H E N K J Á N O S , 

s z e l e n c z e i p l é b á n o s , ki a k ö r n y é k e n n a g y t i s z t e l e t ­
n e k ö r v e n d e t t . — GYURII"* A N T A L , f ő g i m n á z i u m i 

tanár , a t u d o m á n y é s m ű v é s z e t c s . é s kir . a r a n y 
é r m e b i r t o k o s a , m u n k á s é l e t é n e k 73 . é v é b e n m e g h a l t 
S z a t m á r o n . — G r ó f H U N Y A D I L A J O S , gróf H n n y a d y 
I m r e t e s t v é r ö c s c s e , A j a c c i ó b a n , h o s s z a s s z e n v e d é s 
u t á n . — JANKÓ E L E M É R , J a n k ó J á n o s n a k , a j e l e s 
r a j z o l ó m ű v é s z n e k fia, k i M ü n c h e n b e n a f e s t é sze t i 
a k a d é m i a n a g y t e h e t s é g ű n ö v e n d é k e v o l t , s a « F l i e -
g e n d e B l á t t e r * m á r é v e k ó ta k ö z ö l t tő l e s i k e r ü l t raj­
zokat , 19 é v e s k o r á b a n , M ü n c h e n b e n . — B A U S Z 
B É L A , t o l n a m e g y e i v o l t főszo lgabíró , 1 8 4 8 / 9 - d i k i 
h o n v é d f ő h a d n a g y , S z e g z á r d o n , 6 6 - d i k é v é b e n . — 
B O D I C S M I H Á L Y , n y u g . ( H . és kir. h u s z á r k a p i t á n y , é s 

ü g y v é d , 6 8 . é v é b e n , Z o m b o r b a n . — D r . L E P Á T S E K 
J Á N O S , n y u g . j árásorvos , 7 2 é v e s k o r á b a n , Maros -
V á s á r h e l y e n . A s z a b a d s á g h a r c z a l a t t B e m t á b o r n o k 
orvosa v o l t . — S T E R B E Z J Á N O S , a l ezredes , a k o m á ­
r o m i t ü z é r s é g i szertár p a r a n c s n o k a , 5 9 é v e s , K o m á ­
r o m b a n . — S P L É N Y I S Á N D O R báró , t ö r v é n y s z é k i a l ­
j e g y z ő , é l e t é n e k 2 9 - i k é v é b e n . — P I N T É R M I K L Ó S , a 
ka locsa i t ö r v é n y s z é k derék e l n ö k e , m á r c z . 3 - i k á n , 
7 2 é v e s k o r á b a n , K a l o c s á n . 

F A B I N Y T E O F I L N É , szül . B e r e t v á s E m í l i a , F a b i n y 
Teof i l v o l t i g a z s á g ü g y i m i n i s z t e r n e j e , é l e t é n e k 
62- ik , b o l d o g h á z a s i i g á n a k 4 3 - i k é v é b e n , B u d a p e s ­
t e n . — B Á C Z E N D R É N É , s zü l . C s á n y i J u l i a n n a , a tar-
d ina i ref. l e l k é s z n e j e , k i n e k h á z á n á l J ó k a i a s z a b a d ­
s á g h a r c z u t á n n é g y h ó n a p o t t ö l t ö t t m i n t b u j d o s ó . 
; — M É S Z Á R O S I L L É S N É , s zü l . F e k e t e Z s u z s a n n a , a n a g y ­
k u n s á g i t a k a r é k p é n z t á r v e z é r i g a z g a t ó j á n a k n e j e , 
K i s ú j s z á l l á s o n , 4 6 - i k é v é b e n . — SALAMON S Á N D O B N É , 
szül , N e u h o f f e r A n n a , k o l o z s v á r i v á r o s i t a n á c s n o k 
é d e s a n y j a , 8 5 - i k é v é b e n . — B Á C H Y S Á N D O R N É , bir­
t o k o s n e j e . — Ozv. T O R K O S S Á N D O R N É , s zü l . V e c s e y 
F l ó r a , G y ö n g y ö s ö n . — SZLAVKOVSZKY I M B É N É , szü l . 
B e n d r i n E r z s é b e t , 2 0 é v e s , M i s k o l c z o n . — T U T S E K | 
J Ó Z S E F N É , szü l . K i s s Czecz i l ia , T u t s e k A n n a i r ó n ő 
é d e s anyja , 5 4 é v e s . 

Külföldön elhunytak: L Ő H E R F E B E N C Z , a bajor or­
s z á g o s l e v é l t á r i g a z g a t ó j a , 7 4 é v e s k o r á b a n , M ü n c h e n ­
b e n . M a g y a r o r s z á g e g y i k e l l e n s é g e vo l t , k i a s z á s z o k 
é r d e k é b e n «A n é m e t e k m e g f o j t á s a M a g y a r o r s z á g o n » 
c z í m ű p a n f l e t e t írt t e l e a l a p t a l a n s á g o k k a l é s s z e n ­
v e d é l y e s r á g a l m a k k a l . — Ű r . A B E N S T E I N J Ó Z S E F , 

n é m e t m a t h e m a t i k u s , k i 1 8 1 6 - b a n P e s t e n s z ü l e t e t t , 
s m i n t m a g y a r t u d ó s k e z d t e pályáját , k é s ő b b a z o n ­
b a n n é m e t t a n á r é s t u d ó s l e t t , s A l s ó - A u s z t r i á b a n , 
S t u p p a c h b a n h a l t m e g 

Szerkesztői mondanivalók. 
K a s s a . K. Felszólalása merő félreértésből származik. 

Lapunk megjegyzése, h o g y a Kisfaludy társaság leg­
több (tehát n e m valamennyi ) dija n e m áll arányban a 
kitűzött feladatok nagyságával , n e m a Mátyás-ódára 
vonatkozott , mert azt m a g u n k is jól tudjuk, hogy iro­
da lmi v iszonyaink közt 200 írttal egy ódái kö l t emény 
nagyon jól van honorálva, h a n e m azokra a fáradságos 
forrás tanu lmányokat igénylő sesthetikai és irodalom­
történeti kérdésekre, m e l y e k a Kisfaludy-társaság ju­
ta lmainak t ú l n y o m ó részét teszik, a mi lyen volt leg­
utóbb is a magyar polit ikai szónoklat történetére ki­
tűzött pályakérdés. I l y módon múltkori felszólalásunk 
legkevésbbé sem sértheti a pályanyertes Mátyás-óda 
szerzőjének irói önérzeté t ; s az egész kérdés fölött 
napirendre térhetnénk, ha levelében annyira fejük tete­
jére n e m volnának áll ítva a következtetések. Elitél i , 
éles és keserű hangon, a fővárosi hírlapokat, hogy 
Ítélni merészkedtek a juta lmazott óda fölött, a nélkül , 
hogy olvasták volna. A lapok legkevésbbé s e m gyako­
roltak bírálatot az i smeret len kö l t emény fölött, h a n e m 
egyszerűen közölték a pályázat bírálóinak: Gyulai Pál­
nak, Endrődi Sándornak és Váradi Antalnak vé lemé­
nyét . S hogy ennek a v é l e m é n y n e k helyességében a 
sajtó n e m kételkedett, talán mégis csak több joggal 
történt, m i n t az, hogy n é m e l y kassai tekinté lyes fér­
fiak, tanárok, mielőtt látták, olvasták vo lna a kérdé­
ses köl teményt , máris siettek gratulálni a kiváló iro­
dalmi sikerhez. 

A t e m e t é s . Az Aron-fiak bűnét, me ly lye l a Jehova 
haragját magukra ingerelték, szintén érinteni kellett 
volna, úgy valószínűleg a temetési szertartás is igazabb, 
drámaibb lett volna. 

H a m e g ö l e l n é l e k . T é l i é j je l . Az előbbi jóval sike­
rültebb, de az s e m üti m e g a mértéket . 

Ü d v ö z l é s f é l s z á z a d o s t a n á r i ü n n e p é l y r e . Jobban 
van elgondolva, m i n t megírva . A versalakot is szeren­
csétlenül választotta, i l letőleg szerkesztette, a versszak 
második felében az első és a többi három sor elütő 
rythmusa csaknem olvashatat lanná teszi a verset. 

É d e s v á g y , é d e s e b b v a l ó . H a az ember va lamit jól 
elgondol, azon melegében könnyen hiszi, hogy jól 
is irta meg, mer t fölhevült képzelete előtt m é g m i n ­
dig az fényes kép lebeg, m e l y n e k a papírra vetett 
csak ha lvány másolata. I t t is az az eset forog fenn, 
mer t bár a három első sor plasztikus szépségű, az 
egész vers gyengén van megírva, s a sz íntelen, lapos 
kifejezések egymást érik b e n n e ; a kö l t emény kiadás 
előtt erős átdolgozásra szorul. 

Ki zúgja . Üres, dagályos nagy szavak; ki kezd m a 
már i lyen hangon verset ? 

«Ki zúgja itten szívmaró danáját.» 
Korunk ízlése a költészetben természetességet, igaz­

ságot keres. 

S A K K J Á T É K . 
1 7 0 8 , számú feladvány. Gálitzky W. A.-tól. 

a b c d e f g h 
TILÁ008. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 7 0 3 . s z . f e l a d v á n y m e g f e j t é s e . 

Lehsten H.-tól. 

M e g f e j t é s . 

Világot. Sötét. Világot. a. Sötét. 
1. Fe7—gő . Bgl—el : (a) 1. . . . . . b6—ca : (b)» 
2. Bc5—c4f ._ . Kd4—e5 2. V e i — e 3 f „ _ t. sz. 
3. 13—íi mat. 3. P v. f3—f4 mat. 

6. c. 
1. b6—b5 (c) 1. ___ ___ . . . Kd4—e5 
2. Vei—b4f Kd4—e5 2. f3—f4 . . . Ke5—d4 
3. f3—f4 mat. 3. Bc5—c4 mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Kecskeméten: Balogh Dienes. — 
Eperjesen: Somogyi Miklós. — Nagy-Kőrösön: Kovács L.-

(az 1702. sz. feladványt is.) — A p/stt sakk-kör. 

KEPTALANY. 

A «Vasárnap i Újság» 8- ik s z á m á b a n k ö z ö l t k é p -
t a l á n y m e g f e j t é s e : Díszkert. 

Heti naptár, mdrczius hó. 
Nap | Katholihus es protestáns Görög-Orosz Izraelita 

é. B 1 lDtorabit B Fridolin 23 E. lfbőjt 1. T. 7Méz.h. 
ViH. Aqu. Tamás hv . Perpetna 24 János f. m. 8 
8'K. Istenes János Ist. János 25 Taráz 9 
9'S. Rém. Fran. Francziska 26 Porfir 10 

io|c. Negyven Tért. |40 vértana 27 Prokop 11 Eszt.b. 
11 Y. Jézus lándzs. e. Konstantin 28 Vazul 12 
12S. Gergely pk. ea Gergely 29 Kasszián líiS. Th.S. 

•oldTáltuü. @ Holdtölte 13-án 2 éra 12 pk. délután. 

Fele lős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

E g é s z s e l y e m m i n t á z o t t F o u l a r d o k a t m é ­
t e r e n k é t 8 5 kr . - tó l e g é s z 4 frt 6 5 kr . - ig (mintegy 
450 különböző árnyalatban) megrendel t egyes ö l tö­
nyökre , vagy egész végekben is száll ít házhoz szál­
l í tva, postabér- é s v á m m e n t e s e n H e u n e b e r g G . 
(cs. kir. udv. szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n t 
Minták postafordulóval küldetnek. Svájczba cz imzet . 
levelekre 10 kros bé lyeg ragasztandó. 
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T1EGEDEI 
K TISZTA ALKALIKUS SAVAIÍlt-VIZ § 

legjobb asztali és üdítőital 
__^L ^ L k i p r ó b á l t g y ó g y s z e r k ö h ö g é s , t o r o k b e t e g -
• ^ ™ ^™ s é g e k , g y o m o r - é s h ó l y a g h n r u t n á l . 

Főraktár: Budapesten, Lipót-korút 21/a. 

Az összes nyeremény a biztosítottakra esik vissza. 

Tisztán kölcsönösségen alapul. * Részvényesei ninesenek. 

Biztosítéki alap 1891 január 1-e'n 

367% millió forint. 

The htod 
newyorki életbiztosító társaság 

( a l ap í t t a to t t 1843) 
a vi lág legnagyobb pénzintézete és 
az életbiztosítás minden neméve l 

foglalkozik. ^^ 
Díjtáblázatokkal és bővebb felvilá­
gosításokkal ké sz ségesen szolgál a 

V e z é r - i g a z g a t ó s á g -

(Magyarország é s a s z o m s z é d t a r t o m á n y o k számára) 

Budapest, Bécsi utcza 5. 

N' evelvnőket, bonnokat, 
ó v ó n ő k e t lelkiismere­
tesen ajánl éi elhelyez: 
K. H e n t a l l e r Tbekla. 

Budapest, Mária-utcza i:i. sz. I 
EREDETI 

OBERNDORFI 
s t b . 

REPAMAG 

' EREDETI ' 
ÍWJBERNbÓkri 'R£PA* 

továbbá egyéb g a z d a ­

s á g i k o n y h a k e r t i 

é s v i r á g - m a g v a k . 

SZÁVOSZT 
. ALPHONS 
MAG-KERESKEDÉSÉBEN 

BUDAPEST, 
V. Arany János-utcza 11. 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

Zöld Könyvtár. 
(Csinos, zöld v á s z o n k ö t é s ü kö te tekben . ) 

Borosa Mihály v á l o g a t o t t k i s e b b m u n k á l . 

I frt. 

F á j András e r e d e t i m e s é l e s a p h o r i s m á i . 

Negyedik kiadás. 1 frt 60 kr. 

G y ő r f f y Iváu. T r é f á s T e r s e k . Humorgyön­
gyök gyönyörködtető gyűjteménye. 80 kr. 

H n f e l a n d Kristóf Vilmos dr. M a k r o b i o t i k a 
vagy hogyan hosszabbithatjuk meg életün­
ket. Dr. Klencke átdolgozása nyomán, ford. 
Kemény Fülöp. 1 frt 60 kr. 

' o k a i Mór v á l o g a t o t t b e s t é i v e l . Második 
kiadás. 1 frt 60 kr. 
Tartalom: I. A Bárdy család. — A jó öreg 
asszony. — A kalózkirály. — Petky Farkas 
leányai. — Bacsó Tamás. 
II. A Hargita. — A khánok utódja. — Tör­
ténetek egy ócska kastélyban. — Valdivia. 

K a n é a sa.rkuto.zo. A második Grinnel-
expeditió sarkutazása Dr. Kané E. K. műve 
után. Bevezetéssel ellátva. 1 frt 60 kr. 

K i s f a l u d y Karoly v á l o g a t o t t m u n k á l két 
kötetben. A költő arozképéveL H-ik kiadás. 

1 frt 60 kr. 
Versek és elbeszélések. — Színművek. 

K i s f a l u d y Sándor össaes r e g é l . A költő 
aczé lmeteze tü arczképével. 1 frt 60 kr. 
Tartalom. I. Előszó. — Csobánca. — Tátika. 
— Somló. — Dobozi Mihály és hitvese. — 
A szent-mihályhegyi remete. — A megbőszült 
hitszegő. — Gynla szerelme. 
II. Eemend. — Döbrönte. — Szigliget. — A 
somlói vérszüret. — Eseghvár. — Micz bán. 
— Frangyepán Erzsébet — Balassa Bál int 
— Viola és Pipacs vagy hamis barát 

B j s l g g * Adolf br. É r i n t k e z é s aa e m b e 
r á k k a l . Fordította Nagy István. 1 frt 80 kr. 

K u U f f a y Ede. M a g y a r o r s s á g t ö r t é n e t e . 
A legrégibb időktől korunkig. 

1 frt 60 kr. 
K u l i f f a y Ede. A s z a b a d s á g koao i á s v é r ­

t a n a i . Lapok a magyar történetből. 
1 frt 60 kr. 

L e g o u v é Ernest. A t y a é s fia a tizenkilen-
ozedik században. Fordította Feleki József. 
Gyermek- és serdülő-kor. Ifju-kor. 1 frt 60 kr. 

M a g y a r k ö z m o n d á s o k g y ű j t e m é n y e . Kü­
lönös tekintettel az életbölcseségre és a 
nevelésre. (Több mint hatezer közmondás.) 
Rendszerbe foglalta Almásy János. 1 frt 40. 

M a t b e w s Vilmos dr. H o g y a n b o l d o g u l u n k ? 
Fordította és jegyzetekkel ellátta Poligin. 

1 frt 60 kr. 
N é m e t b e s s é l y e k . írták: Eben György 

Heyse Pál, Spielhagen frigyes, Stifter Adal­
bert, Storm Tivadar. Ztchokke Henrik. 2 frt. 

O r o s z b e s z e l j e k . Első kötet. írták Puskin S„ 
Qogol M., Krylov } . , Dosztojevszkij T., Tur-
genyev I. 2 frt. 

— Második kötet. írták: Gogol Miklós. Kocha-
novszkyné, gróf Sollohub, gróf Tolstoj L. N. 

2 frt 
— Harmadik kötet. Irta: Turgenyev Szergejé-

vies Iván. 2 frt. 
P e a t a l o s s i Henrik. L é n á r d es G e r t r n d . 

Magyarította Zsengén Samu. A szerző élet­
rajzával, í *rt 

K ö n y v e s T ó t h Kálmán. F a l u s i t ö r t é n e ­
t e k . 1 frt 40 kr. 

Tartalom: Nemzetes ur ördöge. — Javas asz-
szony keresztláüya. — A keresztlevél. — 
A honvéd árnya. — Hiteiné asszonyság és 
kedves férje. — Tőkési Bácsi és mostoha 
fia. - Újmódi Zsófi. — Szegény teensasz-
szony. — Karácsony angyala. — A pénz 
árnyéka. — Rebeka, a szegény zsidóleány, 
— Miért némult el a vörös kakas. — Söprü-
nyél a házasagruntó, — Az elillant hónap, 
vagy hová lett a februárius. — Csak néhány 
hajszál. — A vasúti őr. — A szél hozta, a 
viz vitte. 

T ü n d é t — e s e k . A legkedveltebb gyűjtemé­
nyekből összeáUitva. Negyedik kiad. 80 kr. 

W i e l a n d . A a A b d a r i t á k . Ford. Farkas 
Albert 1 frt 40 kr. 

/UAPITTATOTT 
1874. 

" • BUDAPESTEN-

ALAPÍTTATOTT 
j l 1374. 

y\NDRÁS5Y-ÚT 2 3 . *%t K.ORO|UHERCZEG-lJ. 1 5 . 

KjYÁflATHA INGYEN E3 BÉR/KELTVE KÜLDETIK,. 

A z a r c z szépségé t 
l e g b i z t o s a b b a n m e g s z e r z i é s f e n t a r t j a 

Leichner 
zs i rpora 

és • 

Leichner hermelin-pora 
E hires arczporok a legmagasabb női körökben s a legelső művésznők által.*l 
előszeretettel a lkalmaztatnak; a bőrt éles vagy poros levegő ellen megvédik , ! 
s fiatalos, viruló kinézést adnak neki. Csak zárt szelenczékben a gyárban : | 
B e r l i n . S o l i i i t z e i i s t i - a i S í J e 3 1 és minden illatszer-kereskedésben.! 

0 # ~ Ó v a k o d j u n k az u t á n z a t o k t ó l . ~ W 
T " C T á ^ I T l V " P l ? 1 i l l a t s z . - v e g y é s z , » kir. JUJTJI.Z^.I.I,'*.-EJJVA Í J . ) u d v l r i „zinhiiiüi •lállltójs. 

N. hatvani utcza 18. sz 
l*? emeleten 

'Elvéllii mindennemű fonjkc'pifelvételeket, tibhiérisitésekttjepek 
>ji$F' ülipitmü és tintirgriknl. i i t. 

PHOT0L1THÖGRAPHIA, CZINKOGRAPHIA. 
"ÉNYNYOMAT. AUTOGRÁPHIA. fÉNYMÁSOLAT. 

0 R S Z A 0 0 3 K IAU. ITAS K Q Z H E M U K O O Ó I E R E M 
JÓPHOTOLITNOCRAPmÁKÉRT. 

Alakult 1856. f 
J V ! 

» - Haknit \m. 
'f/m 

i i i i i H i i i n n i i i m m i U i i i i i i i i i i i i i i i i i H y i i i i i i i i i i i i i i i i i . i i m i i i i i 
Az összes 1891. kiállitásokon n. m. N a g y - S z o m b a t , K o m á r o m , T e m e s v á r , 

Z á g r á b és Y á c z o t t legelső és legmagasabb kitüntetés: « n a g y d í s z o k n i á i i y * 

! gazdasági gépgyára Mosonyb an 
Főraktár: B u d a p e s t e n , V á c z i - k ö r ú t 21 . 

A j á n l j a a t . g a z d a k ö z ö n s é g n e k a z á l t a l á n k e d v e l t n é p s z e r ű é s t ö b b 
m i n t 1 2 , 0 0 0 p é l d á n y b a n e l t e r j e d t k i t ű n ő 

j J H L X G A R I A - D ; R I I J I J « S,OR V E T Ő G É P E I T . = 
Új! ..Balantf.Hnngaria-DrilI." 

(Wabroach siabadalma.) 

L IJMII'imiüliiH>vidékre 
aönnjü és olrsé r«|!avetig«cfk. 
Laatke-féle rét ésSzánttiwMák. 

Egy- és kétvasi fkék. 
C j ! , . T B l l M F H " S a S a r - ' r S S ! \ 
Kosták, konkolyotok, kapálok, J 
íöltögetökéí minden más gazdasági Z 

eszközök kéraletben. 4645 • 
Á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e . Z 

h i i m i i r " , " " " , " " " " l l J 
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Most jelent meg! 
A casinók, olvasó-egyletek, művelődési 
körök és irodalmi barátok könyvtára. 

RÁTH MÓR 4673 

könyvkereskedése által Budapest, (Haas-palota) 
összeállított azon 

magyar műveknek a legújabb 
időkig- kiegészitett jegyzéke, 

melyeknek beszerzése ejry vsigy más tekintetből 
ajánlható és melyek a föntebbi könyvkereske­
dés által igen előnyös feltételek alatt, eset leg 

leszállított áron is, beszerezhetők. 
Az érdekelteknek a fentebbi czég által 
szives megkeresésre bémi. elküldetik. 

Dinnye-magvak 
Dr. Farkas Mihály 

gyűjteményéből. 
— Adagonkint 10 kr.-jával — 

C'zokordinnyék sárga hússal: mi 
Baiiana Cantalnp kitúrni zamatos. 
Hoiil ienri nagyra fejlődő és bőtermő. 

*Párisi Cantalnp keresett piaczi. 
Virginiai Cantalnp kitűnő zamatos. 

Zöld és zöldes-fehér hússal: 
*Amerikai Ananász zamatos. 
Beavrn biitiin illatos tatár. 
Japáni mttscat edényekben is tenyészthető. 
Málrhai czukros. 
Moscatel lo illatos és zamatom. 
Nápolyi lédús, olvadós, czukros. 
Thebai kitűnő lédiís. 

•Turkesztán eléggé ismeretes kedvelt. 

Fehér hússal: 
Magyar király jeles faj. 
W h i t e J a p á n ropogós hússal. 
Cahorsi ananász zamata. 
Nagy Ananász igen jeles. 
De l i ce d'hiver télire eltehető. 
Mncsi koty tojás nagyságú befőzni. 

(íOrgok: vérbélüek: 
Gerizdes gör/^.« vörös magú. 

•Farkas Mliiaíy gerizdese kávészin magú. 
Kaukázusi vékony héjju. 
Mindszentek görgője téli. 
Olasz Cardinális tömött belü. 

A *-g»l jelölt fajokból 20 grm. 50 krért. 100 grm. 2 irt. 

Sárga bélnek: 
Asztrakáni téli. Parádi narancs. 

Kabakfélék közöl: 
Spárga tök Marrov | ., , 2 0 .„ , 
Patagoni fekete téli | l o z é s r e ly g i n l ' l 0 k n 

u í í ^ k ) leSJ°bb s ü t ö "20 Srm. 10 kr. 
Khinai kiirt piták és pástétomokhoz 10 gr. 10 kr. 
Buzogány spárga módon elkészítve. 10 grm. 10 kr. 
Honosításra ajánlható haszon- és tápnövények: 
Földi mandula (leírással) 10 grm. 15 kr. 
Khinai Yám vagy kenyérgyökér tenyószleirás-

sal 20 grm., gumócska (50—60 darab) 10 kr. 
Szabadban telelő kaktuszfíige szép sárga virág­

gal és élvezhető gyümölcscsel, 1 dugványlevél 10 kr. 
Megrendelések Dr. Farkas Mihálynak 

Ülló'i-út 24- sz. czimzendök. 

Nincs többé köhögés!! 
M E L L - É S T Ü D Ő B A J E L L E N ! 

Dr.nied.FftyBa »w*fl Mmftt BOYényüYiM 
Egy üveg ára i.asználati utasítással 7 5 k r . 
CfUlPmita i dobozzal 35 kr. Tmm Egy csomaggal 
WSUUiAd 1 csomag 20 kr. I l ü 50 kr. kis 15 kr. 
Tizenöt év óta legjobb eredménynyel hasz­
nálták k ö h ö g é s , r e k e d t s é g , k a t a r r h n s , 
h ö k h u r u t , n á t h a l á z (influenza), sz&k-
m e l l ű s é g , t ü d ő g y u l l a d á s stb. ellen. Ere­
detiben kapható F á y k i s s J ó z s e f „ n a g y 
K r i s t ó f -hoE czimzett gyógyszertárában 
Budapesten, továbbá T ö r ö k J ó z s e f gyógy­
szertárában, Eirály-utcza. — Postai megren­

delések azonnal eszközöltetnek. 

^ 

k o r n e u b u r g i á l l a t - t á p - p o r 
lovak, szarvasmarha és juhok számára. 

Közel 4 0 é v ó t a l e g j o b b e r e d i n é n j - n y e l a legtöbb is­
tállóban használatban, é t v á g y h i á n y n á l , r o s s z e m é s z ­
t é s n é l , a t e j j a v í t á s á r a , s a t e k é n e k t e j e l é s é n e k f o ­
k o z á s á r a ; lényegesen támogatja az állatuk t e r m é s z e t e s 
e l l e n á l l ó k é p e s s é g é t j á r v á n y o s b e h a t á s o k e l l e n . 

Ara | dobóinak 70 kr., J doboznak 35 kr. 
W f " Tessék a fönnebbi védjegyre gyelni s határozottan 
Kwizda-f éle kornenbnrgi marha-táp-port kérni. 
Valódi minőségben a gyógyszert, és drogériákban kapható. 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r 

Török József gyógyszert, Budapest, király-uteza 12. 

SZÁVOSZT ALPHONS 
Budapest, Arany János-utcza 11. sz. a. 

Legjobb gazdasági és kerti magvak. 

4670 

\ (Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható: 

A TENGER ÉS SZERELEM 
HDLLÁltAI. 

( H E R O ÉS LEANDER.) 

SZOMORÚJÁTÉK ÖT FELVONÁSBAN. 

Irta 
G R I L L P A R Z E R FERENCZ. 

Fordította 

I V Á N F I J E N Ő . 

Ara fűzve 30 kr. - Postán bérmentve megküldve 35 kr. 

(Az «Olcsó Könyvtár* 305. száma.) 

CHLICK féle vasöntöde és gépgyár részv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: Fiók-raktár." 
VI . külső vácz i -ú t . Podmaniczky -u tcza 14. Kerepes i -ú t 77. 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt. Schlick-féie szab. 2 és 3 vasú ekék, 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, Kn 

eredeti SCHLICK- és VIOATS-féle 

egyvasu ekék, talajmivelő eszközök, 
valamint 

Schlick-féfeszab. „ H A L A D Á S " sorbavető 
Takarmánykészitő gépek, darálók, őrlőmalmok és mindennemű gazdasági gépek. 
Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek és fűkaszáló gépek, szállít­

ható mezei vasutak stb. 
Előnyös fizetési feltételek. Legjutányosabb árak. Árjegyzékek ingyen és bérmentve 

Legjobb és LeghirnevöSübb 
Pipere Hőlgypor 

l l V * ^ C H . F A Y , ILÜ 
^ PABIS — 9, rna de la Fals, 9 

Kulönltgts Rizspor 
TTAL VeQYiTVE 

ILLATSZERÉSZ. 
- - P A R I S ! 

Horgony-Pain-Expeller. 
Ezen rég jónak bizonyult be«10rzsölést 
csúz, köszvény, tagszaggatás stb. ellen 
legjobban ajánlhatjuk a t. ez. közönség 
figyelmébe. Egy üveg ára 40 és 70 kr. 
és a legtöbb gyógyszertában kapható. 

Csak horgonnyal valódi! 

1892. márcz. 1 8 3 . sz. 1892.márcz. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából szerkeszti 

GYULAI PÁL. 

TARTALOM: 
Regénye* lapok as életből. (I.) Haraszti Gyulától. 
Három hónap Afrikaiján. (1889.) (III.) — Nendtvich Ká 

rolytól. 
Parnell Károly. — Zigány Árpádtól. 
Szerbia. (II.) — Ilocünka Antaltól. 
Klementina leánya. Regény. (II.) Francé Anatole után 

francziából — mn. — 
Költemények: Drága föld. Szász Károlytól. — Hymnus 

(Erőshöz.) Christopulos után, új-görögből — Pecz Vilmostól 
Hofmanswaldan. •— Heinrich Gusztávtól. 
Középiskolai reform francziaországban. Grosz Emiltől 
Értesítő: Dante: A purgatórium. Ford. Szász K. — b. b. — 

Lenkei H-: Petőfi és » természet. — fg. —• Clédat: Rute' 
beuf. — H. Gy. Pungur Gyula: A magyarországi tücsök­
félék természetrajza. — Vangel Jenő. — Ifj. Kemény Lajos 
A reformatio Kassán. — v. — Ignotus: A slemil keservei. — 
— i. — Nyílt levél a szerkesztőhöz. — Heller Ágosttól 

Megjelen óvenkint 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfize­
tési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

Különös figyelemre méltó l 

A hírneves Dr. FORTl-féle Sebtapasz, 
mely oszlató, érlelő s fájdalmat c s i l l ap í tó hatása által b iz tos éa 
gyökeres gyógyulást eszközöl torokgynladás , bőrkés barnaság 
(Croup, Angina), különféle sérülések, harapás, szúrás égés vagy forrázás 
által támadt Sebek-, darázs- és méhszúrás, bujasenyves és egyéb konok 
fekelyeknél, zuzódásoknáj meglepően gyors fá jda lomcs i l lap í tássa l . 
Különösen h a t á s o s i í f i l t daganatok, genyedések-, makacs kelé­
sek- és mindennemű genyedéseknél. mirigydaganatok és görvélyes feke­
lyeknél, köromfolyás-, ujjféreg-, kőrömméreg-, fagydaganatok- és helyi 
csüznal sikerrel alkalmaztatik úgynevezett gyermeklábaknál. Tejrekedés-
es a noi mel lnek ez által támadt gyn ladása- és megkeményéde­
séné l n e m e l é g g é ajajuható. Oly sebekre is, melyek a b e t e g á g y ­
ban va ló b o s s z a s fekvés állal gyakran támadni szoktak, n incs ha­
tásosabb szer , miután e néha életveszélyes sebek gyógyulása e seb­
tapasz által b iz tosan és m e g l e p ő g y o r s a n következik be. 

Hólyagtapaaz vagy mustarüszt-borogatások után használva, Dr. Forti 
sebtapasza v a l ó s á g o s enynito szer, éppen ugy pióezák használata 
után a vérzésnek rögtöni beszüntetésére és hogy a hosszabb, gyakran 
veszélyes u tóvérzés e lkernl tessek . Ezen sebtapasz tonristáknak 
is feltétlenül szüksége, a lábak és eg>éb testrészek kisebbedése ellen. 

Bzen megbeoanlBete t l en gyógyszer , a melynek j e l e s s é g e 
k e t s e g t e l e n w a l e g h i t e l e s e b b személyek bizonyí tványai 

- ' ^ í * m * r . r 0 í r e l v ? ° , 1 s i ° e , r v e > igazo l ja e l terjedt Mrnevét , 
rendkívül i , m e g idnl t bajoknál i s m i n d i g c sa lhata t lanul 
kipróbált h a t á s a á l ta l , m i n é l f o g v a a szenvedő e m b e r i s é g 
javara m é l t á n legjobb ajánlást érdemel . 

Arak csomag-onldat használati utasítással együtt: k isebb 5 0 kr.. 
nagyobb 1 f i t . Postán az ár elóreküldése vagy utánvéttel mellett 10— 

20 krral több. Postán csak nagyobb csomagok kül­
detnek S 2é t . Valódi minőségben kapható: 

Faraktár: Budapes t en : Török Józse f úr 
gyógyszertárában, király-uteza 12. és a legtöbb 
itten, fővárosi nemkülönben külföldi, valamint 
Magyarország nagyobb városainak gyogyszertá-
ra'ban. — A készitó czime: f o r t i László , 
Budapest (Buda), I., Várfok utcza 14. sz. alatt. 

A hírneves Dr. Forti-féle sebtapasz 
különösen hazánkban, de a külföl­
dön is félszázad óta ismeretes. A leg-

i i —. n-. - utóbbi időben e kipróbált gyógy-
erejtt sebtapasz mellett, egy ajabb Forti-féle sebtapasz jutott forgalomba, 
mely a Dr. r o r t i - t e l e eredet i sebtapasznak valószínűleg csak hal­
vány utánzása. Ova intjük tehát a nagyérdemű közönséget, hogy a Forti. 

SKMasr. Ör. Forti-féle sebtapasz a s f s a s ? ! ^ 
Forti K.-féle sebt ipaszszal: m e l y sem színére, sem szagára nézve nem 
hasonlít az eredetihez. Ez okból a Forti-féle sebtapasz csak akkor fogadható 
el a Dr. Forti-féle Sebtapasz gyanánt, ha az a használati utasításon 
a mellékelt alakú 
• védjegygyei' és — ^ 
roBTi tászió Qf\r\ 
eredet i kézje- V - * ' 
g y é v e l s azon­
kívül a csomag 
külsején dombor 
nyomatú védjegy 
gyei van ellátva. 
Tiszt. Budapest' 
1891 október hó. 
Por t i Lás»l° . 

^ ^ • 4 ^ y x X ^ 

l?M.*%lI.i:« WÍ i -x ** 
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H T^lRNAPIlJ^T 
11. SZÁM. BUDAPEST, MÁRCZIUS 13. XXXIX. ÉVFOLYAM. 
Előfizetni feltételek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre I S frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt j fél évre _ 6 « Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG | egész évre 8 frt 
) félévre _ 4 • Csupán % POLITIKAI ÚJDONSÁGOK J egész évre 5 . j Külföldi előfizetésekhez a postailag 

l félévre _ 2.SO j meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A FRANCZIA ÚJ MINISZTÉRIUM. 

Á
MULT február havában újra megbukott egyike 

ama kérészéletű franczia kabineteknek, 
. melyek ott egymást oly gyors tempóban 

követik. A bukásnak ezúttal is, mint a legtöbb­
ször, kicsinyes volt a bevallott oka; a titkos, de 
valódi ok, vagy jobban mondva czél, Constans-
nak, a vaskezű belügyminiszternek a mellőzése 
volt. Mutatja ezt az új kormány összeállítása is. 
Ugyanis Loubet, egy régebbi kormány közmunka­
ügyi minisztere bízatott meg az új kabinet össze­
állításával, a ki aztán akként járt el föladatában, 
hogy Falliéres igazságügyi- és Constans belügy­
miniszter kivételével, a volt kabinetnek csak­
nem minden irányadó tagját fölvette az újba is. 

Látszólag tehát minden a régiben maradt. 
Valójában azonban a válság komolyabb termé­
szetű, mint a külszín mutatja. Ezt bizonyítja az 
is, hogy a válság tíz napig tartott és 
hogy alig van Prancziaországnak ki­
válóbb köztársasági államférfia, kit 
Carnot köztársásági elnök fel ne 
szólított volna a kormányalakítás 
nehéz tisztjének elvállalására. Töb­
ben el se vállalták, azok elé pedig, a 
kik elvállalták, oly elháríthatlan aka­
dályok gördültek, hogy egy kombi-
náczió a másikat követte. E nehéz 
kifejlődés okait részben Franczia-
országon kivül kell keresnünk. Most 
történt ugyanis legelőször, hogy egy 
franczia kormány idegen hatal­
makra való tekintettel állíttatott 
egybe. E hatalmak a muszka czár 
és a római pápa. A legelső ember, 
a kivel Carnot a kormányalakí­
tás tárgyában érintkezésbe lépett, 
Ribot volt, tehát az, a kinek minisz­
tersége alatt az orosz-franczia nagy 
szeretkezés kifejlődött. A másik ha­
talom, mely iránt a kabinetalakítás­
nál különös tekintettel voltak, mint 
mondók, a római szent szék. Az 
egyház-ellenes radikálisok ugyanis 
egészen mellőztettek a kormány­
alkotásnál, s még Freycinet is, a ki 
közülök magnak a minisztériumban 
maradt, a Vatikán iránt engesztelő-
dést volt kénytelen tanúsítani, a 
mit annál is könnyebben megtehe­
tett, mivel a szent atyának legújabb 

encyclikája a köztársaságot a monarkhiával 
egyenlően jogos kormányformának ismeri el s 
az államforma iránti közönyösséget jelenti ki a 
katholiczizmus alapelvének. 

A franczia kabinet új tagjai között legjelen­
tékenyebb Loubet, a minisztertanács elnöke, s 
egyúttal belügyminiszter, ki a szenátusból hiva­
tott meg a kormányba. 

Loubet miniszterelnök, kinek nevéről az új 
kabinet neveztetik s kinek arczképét itt bemu­
tatjuk, nagy tekintélyű ós kitűnő ember Fran-
cziaország mai államférfiai között. Marcanne-
ban, a Dröme-departementben 1838 deczember 
31-én született, most töltötte be tehát ötven­
harmadik évét. Mindig a mérsékelt árnyalatú 
republikánusok közé tartozott. Húsz évig volt 
Montélimar maireje s 1876-ban választatott elő­
ször képviselővé, mely állásában mindig a kor­
mányt támogató republikánus árnyalathoz tar-

LOUBET, A FRANCZIA ÚJ MINISZTERELNÖK. 

A párisi .L'IIlustratioa. rajza után. 

tozott. 1885-ben a szenátus tagja lett s abban 
mindig a pénzügyi bizottság elnökségét viselte, 
kivéve azt az időt, mikor 1887-ben a Tirard-
miniszteriumban a közmunkák minisztere volt. 

Az elnöksége alatt alakult új kormány, mely­
nek rajta kivül még Cavaignac (tengerészügyi) 
és Ricard (igazság- és kultusz-) miniszter a tag­
jai, a márczius 4-iki ülésben mutatta be magát 
a képviselőkamrának, mely alkalommal Loubet 
előterjeszté programmját. E programm határo­
zott hangja, mely lényegesen különbözött Frey-
cinetnek ugyanekkor tartott nngyon is óvatos és 
tartózkodó beszédétől, sokban hozzájárult annak 
az ellenszenvnek a leküzdésére, melylyel kine-
veztetése, különösen a radikálisok táboréban, 
találkozott. E programm szerint az uj kormány 
is meg akarja tartani elődjének alapirányát. A 
kormány, — monda Loubet, — meg akarja 
óvni mindazon vívmányokat, melyeket az egy­

háztól a köztársaság elhódított, így 
például a védtörvényt, mely a katona­
kötelezettséget kiterjeszti a papokra 
is, s az iskolatörvényt, mely a vüá-
giak által vezetett iskolát fogadja el. 
A Rómával kötött konkordátum azon­
ban föntartatik s az államnak az egy­
háztól való különválasztása elejtetik. 
A papság azonban az állam törvényei 
iránti engedelmességre s a politikai 
üzelmektől tartózkodásra kötelezte-
tik.Mindannak daczára azonban,hogy 
a képviselőkamara hallatlan többség­
gel — 341 szavazattal 91 ellen — 
szavazott az új kormánynak bizal­
mat, ennek állandóságában nem bízik 
a közvélemény. Constans, a volt ka­
binet kiugratott belügyminisztere, 
félelmes ellenfél s népszerűsége most 
még fokozódott. Ez magyarázza meg 
azt, hogy az új kormány sietett a volt 
belügyminiszternek valamely tenge­
rentúli kormányzóságot felajánlani, 
de Constans nem fogadta el ezt a csal­
étket, hanem kereken kijelentette, 
hogy a franczia szenátus ellenzéké­
nek élére fog állni. S mivel sem az ed­
digi politika iránya, sem a pártviszo­
nyok nem változtak, a sajtó táma­
dásai pedig az új kormány ellen 
egyre hevesebbek: általános a né­
zet, hogy a most megoldott válságot 
nem sokára egy második fogja követe i. 


